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A Kecskem®ti Reform§tus Egyh§zkºzs®g Kºnyvt§ra hatalmas ®rt®keket Ŗriz. Arr·l, hogy 

mif®l®k is ezek, eddig csup§n felsz²nes ismereteim voltak. A v§ltoz§st a reform§ci· 500 

®ves ®vfordul·j§ra val· k®sz¿lŖd®s hozta el, amikor is bemutattak nek¿nk egy nem t¼l nagy, 

kr®msz²nŤ bor²t·j¼ Bibli§t, melyen a megfakult c²mer alatt egy feket®vel nyomott ®vsz§m §ll: 

1541. A kºnyv nem m§s, mint az elsŖ Magyarorsz§gon ²r·dott, magyar nyelven nyomtatott 

kºnyv, Sylvester J§nos Đjszºvets®g-ford²t§sa. A vil§gon tal§n n®gy p®ld§ny maradt fenn 

belŖle. Annak ellen®re, hogy ilyen hatalmas jelentŖs®gŤ mŤrŖl van sz·, kºnyvt§runk 

vezetŖje arr·l sz§molt be, m®g nem k®sz¿lt teljes ºsszefoglal· tanulm§ny az egyh§zkºzs®gi 

p®ld§nyr·l. Ekkor hat§roztam el, hogy ®ppen aktu§lis p§lyamunk§m t®m§j§nak ezt a 

Szent²r§st fogom v§lasztani, mely nyelvezet®ben ®s stilisztik§j§ban is egy §ltalam igen 

kedvelt tºrt®nelmi korszakot id®z meg. Akkor m®g nem tudtam, hogy milyen hatalmas 

mennyis®gŤ ²rott forr§s kapcsol·dik ehhez a kis kºnyvhºz, sem pedig azt, hogy mekkora 

elhivatotts§ggal kutatj§k ®s jegyzik fel sors§nak alakul§s§t a kºnyvt§r munkat§rsai, melyhez 

rem®lem ®n is hozz§tehetek valamennyit. Az a t®ny, hogy r§ad§sul egy a humanizmus ®s a 

reform§ci· hat§r§n l®vŖ, mindk®t szellemi §ramlatb·l mer²tŖ mŤrŖl van sz·, m®g jobban 

megerŖs²tette elhat§roz§somat, mivel mindig is ®rdekelt, hogyan fon·dnak ºssze a 

k¿lºnbºzŖ ir§nyzatok, mik®nt olvasztj§k szinte ®szrev®tlen¿l egym§sba kultur§lis 

ºrºks®g¿ket, gazdag²tva ezzel az egyetemes emberi civiliz§ci·t. Munk§m c®lja, hogy 

bemutassa a kºnyv keletkez®s®nek kor§t ®s megsz¿let®s®nek felt®teleit. Szeretn®k f®nyt 

der²teni arra is, hogyan volt lehets®ges, hogy ekkora jelentŖs®gŤ kiadv§ny t¼l®lje a 

tºrt®nelem viszontags§gait ®s fennmaradhasson, mint az egyh§zunk felbecs¿lhetetlen 

kincse. 

 

1. Bevezet®s 

1.1 A reform§ci·  

A kereszty®n egyh§z m§sf®l ®vezredes tºrt®nete sor§n sz§mos alkalommal elŖfordult, hogy 

az elvil§giasod§s ®s az ebbŖl fakad· eretnekmozgalmak elŖid®zt®k tekint®ly®nek 

csºkken®s®t. V§laszul azonban mindig sz¿letett egy meg¼jul§si k²s®rlet, ami r®szben, vagy 

teljesen megoldotta az egyh§z deform§ci·it. 

ĂHasonl· v§ls§gba zuhant a p§pas§g a 14-15. sz§zadban, mikor is a francia befoly§s 

al·l felszabadult egyh§zfŖk a nagy nyugati egyh§zszakad§s felsz§mol§sa ut§n a zsinati 

mozgalommal, a r·mai arisztokrata csal§dok k¿zdelmeivel ®s ¼j vesz®lyes hat§s¼ 

eretnekmozgalmakkal k®nyszer¿ltek szemben®zniò1. A nemzeti egyh§zak erŖsºd®s®vel ®s 

az abszol¼t §llamok ki®p¿l®s®vel a p§pas§g politikai hatalma imm§r csup§n az §ltala 

birtokolt it§liai ter¿letekre terjedt ki. Az egyh§zfŖk figyelme egyre ink§bb a renesz§nsz kult¼ra 

ir§ny§ba fordult. R·ma hamarosan a humanista ®rtelmis®g fellegv§ra lett, ugyanakkor annak 

saj§tos vil§gfelfog§sa miatt §ltal§noss§ v§lt a szim·nia ®s a nepotizmus. A p§p§k hatalmas 

ºsszegŤ kiad§saik fedez®s®nek ®rdek®ben az ¿dvºss®get p®nzen §rult§k, s¼lyos egyh§zi 

ad·kat vetettek ki az emberekre. A zsinati mozgalom buk§sa miatt most elmaradt az §tfog· 

reform, ²gy a v§ls§g §lland·sult. A renesz§nsz p§p§k tekint®ly¿k nºvel®s®nek egyik kulcs§t a 

mŤv®szetekben l§tt§k. Ez a tºrekv®s azonban nem siker¿lt, az egyh§zzal szembeni 
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fesz¿lts®gek robban§sszerŤen tºrtek felsz²nre2. ĂA XVI. sz§zad elej®n a nyugati egyh§z 

minden fontos szem®lyis®ge reform§ci·®rt ki§ltott.ò3 

A meghat§roz· folyamatok sz²nter®v® a sz®ttagolt N®met-r·mai Birodalom v§lt, nem 

v®letlen, hiszen az egyh§z befoly§sa erŖs volt, ugyanakkor hi§nyzott a kºzponti hatalom, 

mely azt korl§tozhatta volna. ĉgy mikor Albert mainzi ®rsek szim·ni§j§nak fedez®s®re ®s a 

Szent P®ter bazilika ®p²t®s®re b¼cs¼c®dul§kat kezdtek §rulni, a wittenbergi bibliaismeret 

tan§r, Luther M§rton (1483-1546), aki a R·mai levelet olvasva r§dºbbent: ĂAz igaz ember 

hitbŖl ®lò. Felismerte a sz§zadok sor§n a bibliai keretre r§rak·dott dogm§k ®s tanok 

evang®liumokt·l val· idegens®g®t, 95 t®tel®ben kritik§val ®lt a b¼cs¼c®dul§k §rus²t§s§nak 

gyakorlat§val szemben. Azt mindenszentek ¿nnep®n vit§ra is bocs§totta, a hagyom§ny 

szerint a v§rtemplom kapuj§ra szegezve. A kºzhiedelemtŖl elt®rŖen nem §llt sz§nd®k§ban 

sz®tszak²tani a katolikus egyh§zat, hanem a krisztusi forr§shoz k²v§nt visszany¼lni, ezt 

bizony²tja, hogy mikor Cajetan b²borossal folytatott hitvit§t Augsburgban, m®g a zsinatok 

eredm®nyeire hivatkozott4. A katolikus egyh§z elvil§giasod§s§val sz§llt szembe, amit fŖ 

t®telei is szeml®ltetetnek. N®zetei n®gy fŖ pontban foglalhat·k ºssze, melyeket a reform§ci· 

alapelveinek tekint¿nk. Az elsŖ a ĂSolus Christusò, vagyis egyed¿l Krisztus §ltal. E szerint 

csup§n a Fi¼ az, aki a bŤnºket megbocs§thatja, vagyis feleslegesek a b¼cs¼c®dul§k, a 

szentek, a p§pa kultusza, illetve azon szents®gek, amiket nem J®zus rendelt el. A m§sodik a 

ĂSola fideò, ami kimondja, egyed¿l hit §ltal ¿dvºz¿l az ember, ahhoz a j· cselekedetek nem 

elegendŖek. A harmadik a ĂSola gratiaò, egyed¿l kegyelembŖl, miszerint az ºrºk ®let egyed¿l 

Isten ingyen kegyelm®bŖl van. Az utols· a ĂSola scripturaò, mely szerint a kijelent®s egyetlen 

forr§sa a Biblia, ²gy mindenkinek joga van azt az anyanyelv®n olvasni. Tagadta az egyh§z 

vil§gi hatalm§nak sz¿ks®g®t. A szerzetesrendek feloszlat§s§t, a tized eltºrl®s®t ®s az 

egyh§zi fºldek szekulariz§ci·j§t helyezte kil§t§sba. Ut·bbi gondolatai voltak azok, amelyek 

seg²ts®g®vel maga mell® tudta §ll²tani a n®met fejedelmek egy r®sz®t, akik a reform§ci·t·l 

hatalmuk ®s vagyonuk nºveked®s®t rem®lt®k. Hamarosan komoly eredm®nyeket ®rtek el, 

²gy m§r az 1526-os speyeri gyŤl®s a vall§si k®rd®seket a helyi fejedelmekre b²zta. Siker¿k 

oka, hogy a Lutherrel ny²ltan szemben§ll· V. K§roly figyelm®t lekºtºtt®k a h§bor¼i. Komoly 

ellenl®p®sre is csup§n a cambrai-i b®ke megkºt®se ut§n, 1529-ben ker¿lt sor, mikor is az 

ism®t Speyerben ¿l®sezŖ birodalmi gyŤl®s kimondta a lutheri tanok terjeszt®s®nek tilalm§t, 

amire annak h²vei protest§l§ssal v§laszoltak. Nem fogadta el a gyŤl®s egy ®vre r§ a 

Melanchton §ltal ²rt kompromisszumnak sz§nt §gostai hitvall§st sem. ĂA p§pas§g nem ®rezte 

el®g erŖsnek mag§t a reform§ci·val val· ny²lt sz²ni vit§ra, ez®rt nem engedett V. K§roly 

k®r®s®nek.ò5 A kºvetkezŖ nagy elŖrel®p®sre csup§n a hamarosan kirobban· 1531ï1555-ig 

tart· vall§sh§bor¼ ut§n ker¿lt sor, amit ugyan a protest§ns fejedelmek elvesztettek, de az 

augsburgi b®ke kimondta a Ăcuius regio, eius religioò elv®t, mi szerint a fejedelmek 

szabhatj§k meg, milyen vall§s¼ak alattval·ik.  

Luther, hab§r komoly v§ltoztat§sokat javasolt az egyh§zon bel¿l, a korszakban 

gazdas§gilag megerŖsºdŖ polg§rs§g sz§m§ra ez sem volt el®g: egyszerŤ-demokratikus 

egyh§zat szerettek volna. Az Ŗ v§gyaikat testes²tett®k meg a sv§jci reform§torok, Ulrik 

Zwingli (1484ï1531) ®s K§lvin J§nos (1509ï1564) tanai. Tºrt®nelmi t§vlatban k¿lºnºsen 

K§lvin n®zetei jelentŖsek, melyek meghat§rozt§k a protest§ns munkaetik§t ®s a korai polg§ri 

forradalmak eszmerendszer®t is. Teol·gi§j§nak kºzponti eleme az Augustinus §ltal az 

eur·pai hagyom§nyban m§r ismert predestin§ci·, azaz az eleve elrendel®s tana. Isten 

mindenkinek felk²n§lja az ¿dvºss®g ¼tj§t, ®s a mi dºnt®s¿nk, hogy ezzel ®l¿nk-e vagy sem. 

A polg§ri fejlŖd®sre n®zve a legmeghat§roz·bbak a gazdas§gr·l ®s a hatalomr·l vallott 
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n®zetei. A munka, a vagyon a polg§rs§g er®nyei, az elŖbbit ¼gy kell Ťzni, mint egy hivat§st, 

az ut·bbit pedig ¼gy kell befektetni, hogy a kºzºss®gnek ®s az egy®nnek is hasznot hozzon. 

Ez®rt enged®lyezi a tisztes, 5%-os kamat szed®s®t is. Đgy v®li, az emberek kºzºss®geiken 

kereszt¿l maguk alak²tj§k a sorsukat, a hatalom az emberi kºzºss®gtŖl, nem IstentŖl ered, 

annak vissza®l®seivel szemben jogos az ellen§ll§s, m®g a zsarnok megºl®s®vel is. Ezen 

t®teleivel hozz§j§rult a polg§ri alkotm§nyos t§rsadalmi rend kialakul§s§hoz. Sokaknak, 

azonban m®g K§lvin tanai sem voltak elegendŖek, sorra ¿tºtt®k fel a fej¿ket sz®lsŖs®ges 

ir§nyzatok, mint a felnŖtt kereszts®get ®s a vagyoni egyenlŖs®get hirdetŖ anabaptizmus, ®s 

az Atya ®s a Fi¼ egyl®nyegŤs®g®t, a Szentl®lek isteni l®t®t tagad· antitrinit§riusok.6 

1.2 A reform§ci· hat§sa az egyetemes kult¼r§ra 

A hit¼j²t§s ·ri§si hat§ssal volt a kontinens kultur§lis ®let®re. ĂA humanizmus mŤvelts®ge 

elsŖsorban a szellemi elit kºr®ben terjedt el, az §ltala felhalmozott szellemi ®rt®kek azonban 

§tszŤrŖdtek a vall§si meg¼jul§sba is.ò7 A reform§ci· teh§t a humanizmus sz§mos szellemi 

v²vm§ny§t felhaszn§lja, de mivel azt t¼l megalkuv·nak tartja, k®sŖbb el is hat§rol·dik tŖle. 

Ezt bizony²tja, hogy Luther a Szolga akarat§r·l c²mŤ ellenirat§ban elutas²tja a nagy 

humanista, Rotterdami Erasmus rokonszenv®t.8 Luther kezdetben hirdette a bibliaolvas§s 

mindenkinek sz·l· programj§t a Ăsola scripturaò elvbŖl kiindulva. Ahhoz, hogy a h²vŖ 

tudhassa, mely tanok szerepelnek a Bibli§ban meg kellett teremteni az olvas§s lehetŖs®g®t. 

Ehhez persze sz¿ks®g volt annak nemzeti nyelvre tºrt®nŖ leford²t§s§ra is. Ugyanakkor a 

n®met paraszth§bor¼ (1524ï1526) tanuls§gai ®s az egys®ges tanok hi§nya miatt k²nl·d· 

gy¿lekezetek l§tv§nya arra k®szteti, hogy a bibliaolvas§s hely®be a katekizmust, a k®rd®s-

feleletre ®p¿lŖ t®teles hitvall§st helyezze.9 A folyamat m§r meg§ll²thatatlan volt. A kºnyvek, 

kºzt¿k is a nemzeti nyelvŤ Bibli§k ir§nti ig®ny hatalmas nºveked®snek indult.  

Ennek az ig®nynek a kiel®g²t®s®t szolg§lhatta Gutenberg tal§lm§nya, a mozgathat· 

betŤelemekkel val· kºnyvnyomtat§s. ElŖzm®ny®nek a XIII. sz§zadban elterjedŖ k²nai 

eredetŤ t§blanyomatok tekinthetŖk, melyekkel j§t®kk§rty§kat, majd szentk®peket gy§rtottak. 

Ugyanakkor ennek a m·dszernek egy nagy hi§nyoss§ga volt, hogy a betŤket nem lehetett 

sz®tszedni ®s ¼jra felhaszn§lni, ²gy csup§n kis terjedelmŤ mŤvek sokszoros²t§s§ra volt 

alkalmas.10 Gutenberg tºbbek kºzºtt ezt a probl®m§t is megoldotta a mozgathat· betŤf®mek 

elk®sz²t®s®vel. M·dszer®nek nagyszerŤs®ge azonban nem ebben rejlett, hanem hogy a 

modern nyomtat§shoz sz¿ks®ges n®gy ºsszetevŖt, betŤmint§kat, fest®ket, nyom·g®pet ®s a 

pap²rt egy gy§rt§si folyamatban a lehetŖ legoptim§lisabban ºssze tudta hangolni.11 A 

nyomtat§si folyamat k®t szakaszb·l §llt. Az elŖk®sz¿letek sor§n k®zi ºntŖk®sz¿l®k 

seg²ts®g®vel k®sz²tett®k el a betŤket ®s az ²r§sjeleket. Ezut§n egy szedŖvas seg²ts®g®vel 

ºssze§ll²tott§k a nyom·form§t, majd bekent®k fest®kkel, ®s egy pr®s seg²ts®g®vel r§nyomt§k 

a pap²rlapokat.12 Ez a m·dszer hosszabb terjedelmŤ kºnyvek, a reform§ci· teol·giai 

iratainak ®s a nemzeti nyelvŤ Bibli§knak a tºmeges gy§rt§s§t tette lehetŖv®. 

ĉgy robban§sszerŤ nºveked®s indult a nyomd§k sz§m§ban is.  Ahhoz, hogy megfelelŖ 

sz§m¼ olvas· is rendelkez®sre §lljon nºvelni kellett a mŤvelts®g szintj®t. Sorra jºttek l®tre a 

protest§ns iskol§k, az als·t·l a felsŖfok¼ oktat§si int®zm®nyekig. A protest§ns liturgi§k 

r®szek®nt megjelent az anyanyelvi ®nekl®s. A reform§ci· teh§t a XVI. sz§zadban kultur§lis 

forradalmat eredm®nyezett, ami az anyanyelvŤ kult¼r§ra, a nyomd§szatra, az iskolah§l·zatra 

®s a mŤv®szetekre egyar§nt kiterjedt, ®s amit semmi sem bizony²t jobban, mint az eur·pai 

szellemi ®s kultur§lis ®let teljes §talakul§sa. 
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1.3 A reform§ci· elterjed®se Magyarorsz§gon 

A reform§ci· Magyarorsz§got v®szterhes idŖkben ®rte el. A M§ty§s kir§ly hal§la ut§n 

kialakul· rendi anarchia ®s a nyugati orsz§gok kºzºnye miatt az orsz§g m§r nem volt k®pes 

feltart·ztatni a szult§n sereg®t, az orsz§g h§rom r®szre szakadt, nagy r®sze tºrºk 

megsz§ll§s al§ ker¿lt. A katolikus egyh§z elvil§giasod§sa Magyarorsz§gon is megfigyelhetŖ 

volt. Az als·paps§got mŤveletlens®g, az egyh§zi vezet®st a tiszts®gek®rt ®s a hatalom®rt 

val· verseng®s jellemezte. S¼lyos v§ls§g figyelhetŖ meg a szerzetesrendeken bel¿l is. B§r 

kor§bban sem voltak kir²v·an sokan, a tºrºk puszt²t§s, a szeg®nys®g ®s az elºreged®s miatt 

sz§muk igencsak megcsappant. ĂUgyanakkor a h²vek vall§soss§ga a helyi egyh§ziak 

fel¿gyelete alatt jelentŖs §talakul§son ment kereszt¿l: sz§mos vall§sos t§rsulat, a 

zar§ndoklatok fellend¿l®se, a templomok r®sz®re tett alap²tv§nyok, a k·dexirodalom 

vir§gz§sa mind azt bizony²tja, hogy az embereket ®rdekelte a hit¿k, ®s sok szempontb·l a 

15ï16. sz§zad fordul·ja a vall§sos mŤvelts®g vir§gkora volt.ò13 

ĂA hit¼j²t§s k®t egyh§zszervezetet ï szervezetts®g n®lk¿l ï tºbb vall§s tºred®k®t tal§lta 

Magyarorsz§gon. A lakoss§g 80-85 sz§zal®k§t a r·mai katolikus egyh§z erŖs²tette, a 

marad®k j·r®szt a gºrºgkeleti ortodoxi§hoz tartozott. Csak eleny®szŖ kisebbs®get alkottak a 

k¿lºnbºzŖ eretnek hagyom§nyok ŖrzŖi ®s a nagyobb v§rosokban ®lŖ zsid·k.14 A reform§ci· 

ugyanakkor ®rte el Magyarorsz§got, mint Eur·p§nak a N®met-r·mai Birodalmon k²v¿l esŖ 

tºbbi r®sz®t.15 M§r 1518-ban eljutott a 95 pont m§solata haz§nkba, a p§pai §toklevelet, pedig 

Szatm§ri Gyºrgy, az esztergomi ®rsek hirdette ki 1521-ben. Ugyanebben az ®vben a Budai 

FŖiskola tan§rai lutheri szellemben pr®dik§ltak, majd egy ®vre r§ m§r megindult a 

peregrin§ci·, a k¿lfºldi egyetemj§r§s, elsŖsorban Wittenbergbe, majd m§s nyugati 

int®zm®nyekbe. Szint®n a nyelvi kapcsolatoknak kºszºnhetŖen a reform§ci· megjelent 

Habsburg M§ria udvar§ban is. A kir§lyn® humanista mŤvelts®ge miatt rokonszenvezett 

Luther tanaival, §ll§spontj§t pedig a kºr® gyŤlt klerikusok erŖs²tett®k meg, akik kºz¿l tºbben 

Wittenberget is megj§rt§k. A lutheri reform§ci· elsŖ befogad·i elsŖsorban a nyelvi 

kapcsolatok miatt a szepess®gi n®metek ®s az erd®lyi sz§szok voltak. A felvid®ki v§rosok 

1522-tŖl nagy rokonszenvvel fordultak a tanok fel®. A sz§szok reform§ci·j§t az 

egyh§zszervezet¿k ®s kiv§lts§gaik is seg²tett®k. A reform§ci· terjed®se Moh§cs elŖtt m®g 

komoly akad§lyokba ¿tkºzºtt a magyar nyelvŤ lakoss§g kºr®ben.  

Az ¼j hit legfŖbb ellens®gei a fŖpapok ®s a kºznemess®g voltak: az elŖbbiek vesz®lyes 

eretneks®get, az ut·bbiak pedig Ăn®met praktik§tò l§ttak a rohamosan terjedŖ 

eszmerendszerben.16 Szemben§ll§sukat mutatja, hogy az 1523-as budai orsz§ggyŤl®s 

m§glyahal§lt helyez kil§t§sba az eretnekeknek. A magyarok kºr®ben val· tºmeges 

terjed®s®re ®ppen tºrt®nelm¿nk egyik legnagyobb katasztr·f§ja, a moh§csi v®sz nyitja meg 

a kaput. Ennek okai rendk²v¿l egyszerŤek: a magyar egyh§zi vezet®s nagy r®sze odaveszett 

a csatat®ren, ²gy nem volt, aki akad§lyozhassa a folyamatot, r§ad§sul a lakoss§g nagy r®sze 

isteni b¿ntet®snek tartotta a tºrºk d¼l§st, ²gy nyitott§ v§lt a hit¼j²t§s fel®. A protestantizmus 

terjeszt®s®ben hatalmas szerepe volt az orsz§g elŖkelŖs®gei kºz¿l kiker¿lŖ mec®n§soknak, 

mint Per®nyi P®ter, Thurz· Elek, vagy a tanulm§ny t®m§jak®nt szolg§l· mŤ kiad·ja, 

N§dasdy Tam§s. Saj§tos felfog§suk miatt sz§mos elemet megŖriznek a katolicizmusb·l. 

Ennek oka az, hogy m²g a tridenti zsinat nem szentes²tette az egyh§zszakad§st, hittek 

abban, hogy az §llapot csak §tmeneti.17 Ćll§spontjukat erŖs²tette, hogy a szekulariz§ci· 

r®v®n lehetŖs®get l§ttak a Moh§csn§l hatalmas v®rvesztes®get szenvedett katolikus egyh§z 

vil§gi poz²ci·inak gyeng²t®s®re is. 
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A lutheri ir§nyzat azonban csup§n elsŖsorban a n®metajk¼ n®pess®g kºr®ben tudott 

gyºkeret verni. Az orsz§g nagy r®sze az 1550-es ®vektŖl jelentkezŖ helv®t ir§ny h²v®v® v§lt. 

ElsŖ nagy pr®dik§tora a zwingli§nus K§lm§ncsehi S§nta M§rton volt, aki tºbb templomb·l is 

elt§vol²ttatta az olt§rt a Tisz§nt¼lon, ezzel kih²vta az evang®likusok ellenszenv®t. K§lvin tanai 

gyorsan terjedtek a vit®zlŖ rend, a c²visek, a parasztok, illetve az evang®likusok kºzºtt. ĂA 

k§lvini tan²t§s tºbb pontja a magyar t§rsadalmi fejlŖd®s saj§toss§gai miatt csak erŖteljesen 

m·dosult form§ban val·sult meg.ò18 A presbit®rium int®zm®nye csup§n k®sve jelenik meg, a 

gy¿lekezetek vezet®s®t egyelŖre a lelk®szek l§tt§k el, illetve a gazdas§g §llapota miatt nem 

®rv®nyes¿ltek K§lvinnak a kamatr·l val· n®zetei sem. Ugyanakkor a zsarnokºl®s elve igen 

gyakran megjelenik a Habsburgokkal szembeni mozgalmak keret®ben, ²gy p®ld§ul Alvinczi 

P®ter erre alapozva igazolta a Bocskai-szabads§gharc jogoss§g§t.19 Terjed®s®t az orsz§g 

ºsszes ter¿let®n kiv§l· ®s elhivatott pr®dik§torok seg²tett®k, ²gy a Tisz§nt¼lon Melius Juh§sz 

P®ter, a h·dolts§gban pedig Szegedi Kis Istv§n.  

A reform§ci· teljesen §talak²totta Magyarorsz§g vall§si t®rk®p®t. Imm§r az orsz§g 

lakoss§g§nak, a minim§lis becsl®s szerint is, 75-80%-a valamely protest§ns egyh§z tagja 

volt. A n®pess®g kºr¿lbel¿l 50%-a a helv®t, m²g 25%-a a lutheri reform§ci· eszm®it vallotta 

mag§®nak.20 A katolicizmus helyzete v§ls§goss§ v§lt. H²veik nagy r®sze, de a kl®rus egy 

r®sze is valamely protest§ns gy¿lekezethez csatlakozott. A XVI. sz§zad elej®n megl®vŖ 

n®gysz§z-ºtsz§z kolostor 95%-a eltŤnt. Sz§mos szerzetes a reform§ci· mell® §llt, de 

hasonl· k§rt okoztak a korabeli h§bor¼k ®s a vall§s¿ldºz®sek is. ĂUgyanakkor, fennmaradt a 

teljes egyh§zszervezet: az esztergomi ®rsektŖl a pl®b§nosig ï megfogyatkozott sz§m¼ 

elemmel ugyan ï a teljes hierarchia l§ncolata mŤkºdºtt.ò21 EltŤntek a k¿lºnbºzŖ 

eretnekmozgalmak, ennek oka, hogy kºvetŖik azonosulni tudtak a hit¼j²t§ssal. Az ortodox 

lakoss§g zºme megŖrizte a hit®t, de kºzt¿k is van p®lda §tt®r®sre.22 Ezen §llapotok eg®szen 

a 17. sz§zad elej®ig, az ellenreform§ci· kezdet®ig fennmaradtak ®s az azzal val· 

szembesz§ll§s a protestantizmus sz§m§ra is ¼jabb lºk®st adott mŤvelts®g¿k 

fejleszt®s®ben.23 

1.4 A protest§ns ir§nyzatok sz®tv§l§sa ®s egyh§zaik l®trejºtte Magyarorsz§gon 

Az ¼j ir§nyzatok eset®ben az 1550-es ®vektŖl nem besz®lhet¿nk egys®grŖl, mikor ugyanis a 

helv®t ®s a lutheri reform§ci· kºvetŖi kºzºtti ellent®tek felsz²nre ker¿ltek. Sz®tv§l§suk nem 

egyszerre ment v®gbe, kºszºnhetŖen az orsz§g korabeli sz®ttagolts§g§nak, hanem a 

k¿lºnbºzŖ t®rs®gek elt®rŖ idŖpontokban szentes²tett®k egyh§zaik l®trejºtt®t. ĉgy fokozatosan 

elk¿lºn¿lt a k®t ir§nyzat az orsz§g eg®sz ter¿let®n, az egyes egyh§zak ºn§ll·s§g§t a 

k¿lºnbºzŖ zsinatok mondt§k ki. 

A XVI. sz§zad v®g®re befejezŖdºtt a protestantizmus k®t nagy ir§nyzat§nak sz®tv§l§sa 

®s egyben int®zm®nyesed®se is. Mint m§r kor§bban is eml²tettem, az orsz§g saj§tos 

t§rsadalmi fel®p²t®se ®s politikai helyzete miatt jelentŖsen m·dosult form§ban alakult ki az 

egyh§zszervezet. A kialakul· egyh§zmegy®k alapjai val·sz²nŤleg a kºz®pkorban a 

fŖesperess®gek paps§ga §ltal l®trehozott t§rsul§si form§k, a senioratusuk voltak.24 Az 

egyh§zmegy®k vezetŖje az esperes volt, akinek a munk§j§t az alesperesek seg²tett®k. Az 

egyh§zmegy®k nagyobb szerkezeti egys®gekben, egyh§zker¿letekben egyes¿ltek, 

amelynek a vezetŖje a szuperintendens volt. Mind a megy®kben, mind a ker¿letekben 

®vente k®tszer zsinatot tartottak, melynek hat§rozatai mindenkire n®zve kºtelezŖek voltak, 

akik az adott igazgat§si egys®gbe tartoztak.25 
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A lutherin®l radik§lisabb reform§tus egyh§z l®trejºtte utat nyitott tov§bb§ az unit§rius 

szervezked®s elŖtt is. LegfŖbb hazai vezetŖi Blandrata Gyºrgy ®s D§vid Ferenc p¿spºk 

voltak, akik fŖ feladatuknak tekintett®k hit¿k terjeszt®s®t. 1568-ban a tordai vall§sb®ke, 

kºszºnhetŖen J§nos Zsigmond rokonszenv®nek, bevette Ŗket a megtŤrt felekezetek kºz®, 

²gy lehetŖs®g¿k ny²lt egyh§zszervezet¿k ki®p²t®s®re. 

1.5 A reform§ci· hat§sai a magyar kult¼r§ra 

Sylvester J§nos ford²t§sa elsŖsorban tud·s, humanista mŤ. Ugyanakkor az, hogy 

l®trejºhetett, elsŖsorban annak a kultur§lis forradalomnak a kºvetkezm®nye, amit a hit¼j²t§s 

hoz mag§val, ®s ami mŤvelts®g szellemi ®s anyagi t®nyezŖinek az §talakul§s§t 

eredm®nyezte.26 

A szellemi ®bred®s elŖzm®nye a kºnyvek haszn§lati cikk® v§l§sa, a nyomtat§s 

elterjed®se volt. A kºz®pkorban azok jelenl®te az egyh§zhoz volt kºthetŖ, sz§muk, 

elsŖsorban az elk®sz²t®s¿k m·dja, a k®zzel m§sol§s ®s d²sz²t®s neh®zs®gei, ®s az ²gy 

kialakult magas §ruk miatt, igen csek®ly volt. Az ir§ntuk val· ig®ny a humanizmus szellemi 

kºrnyezet®ben igen megemelkedett. Ezt az ig®nyt el®g²tette ki a nyomtat§s elsŖ ®s m§sodik 

forradalma. Az elsŖ mag§hoz Gutenberghez kºthetŖ, aki megteremtette a kºnyvek 

tºmegtermel®s®nek lehetŖs®g®t. Ugyanakkor nem jav²tott a mŤvek k·dexform§tum miatti 

kezelhetŖs®g®n. Ezt a probl®m§t oldja meg a m§sodik forradalom, Aldus Manutinus 

munk§ss§ga §ltal, aki megteremti a fill®rek®rt §ruhat· zsebkºnyvek Ădivatj§tò. 

 A kºnyv tºmegcikk® v§l§s§val p§rhuzamosan kialakult az Ăolvas· emberò jelens®ge, 

®s §talakult az ®rtelmis®g szerkezete. A XV. sz§zad folyam§n visszaszorult az 

analfabetizmus ar§nya a n®pess®gen bel¿l, kºszºnhetŖen annak, hogy az egyh§zi ®s a 

vil§gi hivatalok egyre tºbb embert ig®nyeltek. M§sr®szt §talakult az olvas§s funkci·ja is: 

munk§b·l sz·rakoz§ss§ v§lt. Az ²gy kialakult olvas·kºzºns®g l®trejºtt®t a XVI. sz§zadban 

kiadott sz§mos sz®pirodalmi, egyh§zi, illetve tudom§nyos mŤ bizony²tja.27 

A mŤvelts®g hordoz·inak §talakul§sa az iskol§kban a humanista jellegŤ oktat§s 

l®trejºtt®vel ºsszegzŖdik.28 ElŖzm®nye az ¼gynevezett Ăiskola¿gyò megjelen®se volt az 

orsz§g vezetŖinek gondolkod§s§ban. Ezt bizony²tja a pozsonyi orsz§ggyŤl®s 1548-ban, 

amikor a rendek az oktat§s megszervez®s®t mind az egyh§zi, mind a vil§gi hat·s§gok 

kºteless®g®v® tett®k. Az egyh§zak, a falvak helyi hat·s§gai ®s a fŖurak is sz§mos iskola 

l®trejºtt®t t§mogatt§k. Az ¼j iskol§k ellenŖrz®se az 1560-as ®vektŖl a protest§ns felekezetek 

kez®be ker¿lt. K®t hull§mban alap²tott§k meg int®zeteiket, a XVI. sz§zadban a 

peregrin§ci·r·l hazat®rŖ di§kok hozz§k l®tre Ŗket, m²g a XVII. sz§zadban az 

ellenreform§ci·ra val· v§laszl®p®s tartalmazza az oktat§si int®zm®nyeik sz§m§nak 

nºvel®s®t. Az elsŖ hull§m r®szek®nt jºnnek l®tre a m§ig fenn§ll·, neves gimn§ziumok, mint a 

brass·i, a mezŖt¼ri, a p§pai, a debreceni ®s a s§rospataki. Nem ritka eset az sem, hogy az 

eml²tett gimn§ziumok tan²t·kat k¿ldtek kisebb mezŖv§rosi iskol§kba, akik ott az oktat§son t¼l 

meghonos²tott§k az anyaint®zm®ny rendj®t is. Ezen iskol§k a nagy koll®giumok particul§i 

lettek, ®s hozz§j§rultak egy, az eg®sz orsz§got beh§l·z· oktat§si rendszer kialakul§s§hoz. 

R§ad§sul a koll®giumok saj§tos ®nekei tov§bbi lend¿letet adtak a fellend¿lŖ anyanyelvi 

®nekl®snek. Ćtalakult a tan²t§s m·dszere is. Az ²r§st imm§r sablonok, a sz§mol§st 

szorz·t§bl§k, a hitelveket pedig katekizmusok seg²ts®g®vel oktatt§k az alapszintŤ 

int®zm®nyekben. A gimn§ziumok kritikai gondolkod§sra nevelt®k di§kjaikat. Az ¼j m·dszerek 

§ltal megadt§k a di§koknak a felsŖfok¼ tanulm§nyokhoz sz¿ks®ges alapot, illetve sokszor 

t§mogatt§k ottani tanulm§nyaikat is. Nagy probl®m§t jelentett azonban a magyar egyetem 
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hi§nya. Tºbb pr·b§lkoz§s tºrt®nt ugyan a XVI. sz§zadban, p®ld§ul a sz§sz v§rosok, B§thory 

Istv§n ®s Ol§h Mikl·s r®sz®rŖl, de tart·san nem jºtt l®tre ilyen jellegŤ int®zm®ny.  

 

2. Az ¼t a bibliaford²t§s l®trejºtt®hez 

2.1 A n®pi bibliaolvas§s programja 

A kºz®pkorban a szent iratok birtokl§sa az egyh§z kiv§lts§ga volt. Sylvester J§nos, a ford²t§s 

c²mlapj§n egy®rtelmŤen kijelentette, hogy a mŤvet a magyar n®p ¿dvºss®g®re k®sz²tette. A 

XVI. sz§zadra sz§mos, Sylvesterre nagy hat§st gyakorl· gondolkod· megfogalmazta, hogy a 

n®p kez®be kell adni a Bibli§t. Ez az elk®pzel®s elŖszºr a humanizmus ®s a renesz§nsz §ltal 

jelent meg az eur·pai kult¼r§ban. A humanist§k p®ldak®peiket az ·kor nagy alakjaiban 

tal§lt§k meg. Felismert®k, mennyivel egyszerŤbb® v§lt a latin nyelv az ®vsz§zadok sor§n. 

Ez®rt fŖ eszm®ny¿kk® v§lt az Ăad fontesò elve, vagyis a forr§shoz val· visszat®r®s. Ez azt 

jelentette, hogy Cicero ®s Horatius nyelv®t kºvett®k, nem a kºz®pkori latint. Ennek a 

gondolkod§sm·dnak a m§sodik f§zisa volt a vall§si ®letben is az eredeti szºvegek, ²gy a 

Biblia ¼jrafelfedez®se. Egyre fontosabb§ v§lt nekik az egy®ni §jtatoss§g a vall§s 

formas§gaival szemben. Ez vezetett oda, hogy azt kezdt®k hirdetni, az ºrºk ®let kulcsa a 

Biblia forgat§sa.  

Ehhez azonban az Ăantik mesterekhezò hasonl· mŤvelts®gre volt sz¿ks®g, ²gy 

hozz§l§ttak az analfabetizmus visszaszor²t§s§hoz. Ezzel megteremtve az alapot a 

reform§ci· sz§m§ra, mely az emberkºzpont¼ m·dszerek n®lk¿l nem lehetett volna olyan 

sikeres. Ezen n®pi bibliaolvas§ssal kapcsolatos elk®pzel®sek, hasonl·an XIVïXVI. sz§zad 

ºsszes hit¼j²t·j§hoz (John Wycliff, Husz J§nos, Luther M§rton), Sylvester J§nosnak is 

vez®relvei kºz® ker¿ltek. Fontos megeml²teni, hogy az eml²tett gondolkod· kºz¿l kettŖ, 

Wycliff ®s Luther le is ford²totta a Szent²r§st anyanyelv®re, csak¼gy, mint Husz kºvetŖi tett®k 

hal§la ut§n. Kºz¿l¿k is kiemelkedik a n®met Biblia, mivel Luther Erasmus eredm®nyeit 

ismerve tudta, a Vulgata sz§mos filol·giai t®ved®st tartalmaz. Ez®rt nem is annak szºveg®t, 

hanem az eredeti gºrºg forr§sokat vette alapul.  

Sylvester munk§j§t olvasva azonnal feltŤnik az avatott szem sz§m§ra a ford²t§s 

ig®nyess®ge. Az alkot· v®gig tºrekszik a gºrºg szavak megfelelŖ st²lus§rnyalat§nak 

visszaad§s§ra, ker¿li az idegen szavakat, a nehezen ®rtelmezhetŖ kifejez®sekhez 

sz·jegyz®ket k®sz²t. Ezen von§sok a mŤvet a humanista gondolkod·k, kºzt¿k is Erazmus 

fel® kºzel²tik. Hat§sa Sylvester gondolkod§s§ra megk®rdŖjelezhetetlen, azt val·sz²nŤleg a 

ĂVisztula menti Ath®nnakò nevezett Krakk·ban, a korszak egyik nagy humanista 

kºzpontj§ban ismerte meg. Erazmus jelentŖs®ge nem kicsiny, hiszen Ŗt a szem®lyes 

bibliaolvas§st hirdetŖ program kialak²t·jak®nt tisztelhetj¿k. 

Erasmus programj§nak fŖ elŖzm®nye az a XV. sz§zadban kialakult egyh§zi mozgalom 

volt, mely mag§t Devotio Modern§nak nevezte, ®s fŖ c®lja a vall§si k¿lsŖs®g hely®be az 

egy®ni §h²tat helyez®se volt.29 Ćgoston rendi szerzetesk®nt ennek a mozgalomnak maga a 

nagy humanista is tagja volt. ĉgy, mikor 1504-ben Lorenzo Valla egy munk§j§t olvasta arr·l, 

hogy a latin bibliaford²t§sok sok helyen hib§sak, ¼j n®zetek fogalmaz·dtak meg benne: az 

Ŗsi forr§sokat fel kell t§rni, ®s hozz§f®rhetŖv® kell tenni a kºzemberek sz§m§ra is. A bibliai 

tan²t§sokon t¼l minden m§s hitelv hamis. A kºzºss®gek c®lja egym§s mŤvelŖd®si szintj®nek 

emel®se.30 Ez vez®relte akkor is, mikor az Đjszºvets®get gºrºgrŖl latinra ¼jraford²totta, majd 

1515-ben B§zelben kiadatta. ElŖszav§ban a kºvetkezŖket mondta: ĂK²v§nn§m, hogy az 
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evang®liumokat ®s P§l apostol leveleit a legegyszerŤbb falusi asszony is megismerhesse, 

lehetŖleg anyanyelv®n.ò31 Ez az egy mondat ak§r munk§ss§g§nak ºsszefoglal·ja is lehetne, 

§m rºgtºn feltŤnik, hogy nemzeti nyelvŤ Szent²r§sr·l besz®l, ®s latinra ford²t. Ennek oka, 

hogy ¼gy v®lte, hogy azok elk®sz²t®se a helyi tud·sok dolga, Ŗ csup§n a t¿zet akarta 

felsz²tani. Olyan szºveg kellett, amit b§rhol meg®rtenek, erre pedig alkalmas volt a latin 

nyelv, hiszen azt sz¿lŖfºldtŖl f¿ggetlen¿l minden ®rtelmis®gi besz®lte.32 Alkot§s§t a 

tudom§nyos kºrºk nagy ºrºmmel fogadt§k, hat§s§ra beindult a ford²t· tev®kenys®g eg®sz 

Eur·p§ban, aminek a reform§ci· programja ¼jabb lend¿letet adott. K®sŖbb Erazmus 

ir§nyzat§t mind a protestantizmus, mind a katolicizmus igyekezett elszigetelni, ugyanis az 

egyik t¼l megalkuv·nak, a m§sik t¼l forradalminak tekintette.33 

A Ăbibliaolvas§s programjaò Luther gondolkod§sm·dj§ban is helyet kapott a Ăsola 

scripturaò hitelvvel kapcsolatban. Tagadta az egyh§z kºzbenj§r· szerep®t, az ¿dvºss®g 

kulcs§nak pedig a Szent²r§st tekintette. Gondolkod§sm·dja rokons§got mutat Erasmusszal, 

ugyanakkor ï m²g a humanista gyakorlati kºvetkezm®nyek n®lk¿l gondolkodott, addig ï a 

reform§tor azokat gondolatba is igyekezett §t¿ltetni. K®sŖbb gondolkod§sm·dj§ban az 

egy®ni §jtatoss§g h§tt®rbe szorul, elsŖsorban praktikus okok miatt.34 Mivel sohasem akart 

egyh§zszakad§st, kezdetben nem folytatott egyh§zszervezŖ tev®kenys®get, nem adott ki 

olyan iratot, ami egy®rtelmŤv® tette volna, miben k¿lºnbºznek tan²t§sai a katolicizmust·l. ĉgy 

sz§mos lelk®szt k®ts®gek gyºtºrtek azzal kapcsolatban, mit szabad ®s mit nem. Ez®rt v®g¿l 

f®lve a hitelvek n®met paraszth§bor¼ kirobbant·ihoz hasonl· t®ves ®rtelmez®sektŖl r§sz§nta 

mag§t ®s katekizmust szerkesztett kettŖs c®llal, hogy megk¿lºnbºztesse egyh§z§t a 

katolicizmust·l ®s kihangs¼lyozza az att·l val· hitelvi k¿lºnbs®geket.35 A dogmarendszer ®s 

az egyh§zszervezet l®trejºtt®vel, a hangs¼ly az egy®ni ®rtelmez®srŖl a kºzºss®gire 

terelŖdºtt, a Ăbibliaolvas§s mindenkinek sz·l· programjaò h§tt®rbe szorult a k§t®kkal 

szemben, b§r sohasem v§lt tiltott§. 

A m§sik nagy reform§tor, K§lvin meg sem hirdette a programot, hiszen Ŗ kezdettŖl 

fogva egyh§zszervezŖk®nt l®p fel, a tanok pontos betart§s§t helyezi elŖt®rbe. Azt vallja, 

J®zus az ig®t mindenkinek adta, nem az®rt, hogy egyesek azt ºnzŖ m·don kisaj§t²ts§k, 

saj§tosan ®rtelmezz®k. Ez®rt kap ar§nytalanul nagy hangs¼lyt a k§t®tanul§s, hogy ne legyen 

lehetŖs®g t®vtanok hirdet®s®re. A felfog§s meg§llja a hely®t, hiszen a korabeli emberek nagy 

r®sze m®g katolikus szellemben nevelkedett, kºnnyen f®lre®rtelmezhett®k volna azokat.36 

Fontos tiszt§zni, hogy b§r nagy hangs¼lyt fektet a katekizmusokra, K§lvin tanainak egyik 

alappill®re, hogy semmilyen irat sem szor²thatja h§tt®rbe a Bibli§t ®s ¼gy kell ®lni az egy®ni 

®s kºzºss®gi vall§si ®letet egyar§nt. 

A program, mint minden orsz§gban, ²gy n§lunk is megjelent a kºztudatban, ®s v®gig ott 

is maradt, b§r a XVI. sz§zadban m®g nem hajtott§k v®gre. Ezt mutatja a Tarcal-Tordai 

hitvall§s szºvege is: ĂValaki a szent kºnyveknek olvas§s§t az emberektŖl megtiltja, tudja 

meg, hogy azokt·l minden bizonyos vigasztal§snak ®s idvess®gnek rem®ny®t elveszi.ò37 

Tºbbszºr hitet tettek mellette nagy reform§toraink is, ²gy Melius Juh§sz P®ter ®s K§roli 

G§sp§r. Ahhoz azonban, hogy egy n®pnek lehetŖs®ge legyen egy®ni §jtatoss§gra, h§rom 

dolog sz¿ks®ges: sz®les tºmegeknek kell k®pesnek lenni olvasni, az idegen szºvegeket le 

kell ford²tani, ®s valamilyen m·don a k®sz munk§kat sokszoros²tani kell. Mind a h§rom 

azonban Magyarorsz§gon az orsz§g politikai helyzete miatt ritk§n volt jelen egyszerre, ennek 

kºszºnhetŖ, hogy m®g a vizsolyi Biblia elk®sz¿lte ut§n is sok lelk®sz a pr®dik§ci· alatt, 

®lŖsz·ban ford²totta a textust.38 
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¥sszess®g®ben teh§t a nagy reform§torok nem helyeztek nagy hangs¼lyt a Biblia 

h²vŖk kez®be ad§s§ra, szemben Erazmusszal. De ahogy a XVI. sz§zadi mond§s is tartja, 

ĂErasmus rakta le a toj§st, ®s Luther tºltºtte ki.ò39 Azaz Erasmus gondolatai teremtett®k meg 

a v§gyat az emberekben, hogy egyh§zukat v®gre kiemelj®k az ®vsz§zados ĂfertŖbŖlò ®s ¼j 

m·dszereket keressenek a vall§sos ®let meg®l®s®re. Ugyanakkor Erasmusnak egyed¿l nem 

volt el®g ereje ehhez, Ŗ csup§n a szavak embere volt, kellett egy Luther, aki a tettek 

mezej®re l®p, ®s gyakorlatba is §tviszi a reform§ci·t. Ez®rt tekinthetŖ Sylvester J§nos 

alkot§sa a reform§ci· eredm®ny®nek, mivel az teremtette meg a felt®teleket a l®trejºtt®hez. 

2.2 Komj§ti Benedek ®s Pesti Mizs®r G§bor r®szford²t§sai 

Sylvester J§nos Đjszºvets®g-ford²t§sa az elsŖ teljesen magyar nyelvŤ, haz§nkban 

nyomtatott kºnyv, b§r kor§ntsem az elsŖ bibliaford²t§sunk. Sz§mos kor§bbi r®szford²t§s 

ismert, kºz¿l¿k is kettŖt kell kiemelni, ezek a hasonl·an erazmusi szellemben ²rottak: Komj§ti 

Benedek: Szent P§l levelei ®s Pesti G§bor: Đjszºvets®g magyar nyelven. 

A nemzeti nyelven val· terjeszt®s k²v§nalma nem a XVI. sz§zad sz¿lºtte. Csup§n erre 

a korra tehetŖ, hogy az a reform§ci· miatt a h²vŖk olvas§si ig®ny®vel t§rsult. ĉgy m§r 

kor§bban, a Jord§nszky ®s £rdy K·dexben felvetŖdik a teljes bibliaford²t§s ig®nye.40 Sz§mos 

kºz®pkori egyh§zi szºveg, ²gy szerzetesi perik·p§k, h²veknek sz·l· gy·ntat·szºvegek ®s 

liturgiai elemek is anyanyelven sz·laltak meg. 

Az elsŖ erazmusi ig®nnyel k®sz¿lt munka Komj§ti Benedek 1533-ban kiadott Szent P§l 

levelei.  A szerzŖ pozsonyi kanonok volt eg®szen 1527-ig, mikor B®csbe ment, hogy az 

egyetemen tanulhasson. Hazat®rte ut§n nem sokkal Per®nyi G§born® Frangep§n Katalin 

felk®rte, legyen meg§rvult fi§nak, J§nosnak a tan²t·ja. Az aj§nlatot elfogadta, ®s 1529-ben 

elutazott Nyal§bv§rra, ahol az ºzvegy m§r sz§mos tud·st gyŤjtºtt maga kºr®. Munk§ja sor§n 

kez®be ker¿lt egy r®gi P§l apostol leveleit tartalmaz· ford²t§s, melynek nyelvezete m§r 

nehezen ®rthetŖ volt. Az ¼rnŖ unszol§s§ra azt§n hozz§kezdett annak Ăfel¼j²t§s§raò. ErrŖl Ŗ 

maga is ²gy eml®kszik: ĂTenagys§god nekem emlegetni kezd®, hogy Szent P§l apostal 

leveleit ºrºmest akarn§ hallani.ò41 Az elk®sz¿lt alkot§st az ¼rnŖ p®nz®n 1533-ban Ab§di 

Benedek tan²t·ja, a nyomd§szmester Vietor jelentette meg Krakk·ban. C²mlapj§n a 

Frangep§nok c²mere §ll, minden levelet metszet, summ§zat ®s inici§l® kezd, z§r·d²sz fejez 

be.42 Munk§j§hoz Erasmus Novu Testamentuma szolg§lt alapul, de a Vulgata szºveg®t is 

figyelembe vette. Felhaszn§lta m§sok ford²t§sait is, ezt a k¿lºnbºzŖ nyelvj§r§sok bizony²tj§k, 

illetve tºbb helyen is felismerhetŖ a Dºbrentei k·dex szºvege. Fontos megeml²teni, hogy 

hitet tesz a p§pa mellett, ²gy kiz§rhat· a reform§ci· hat§sa, csup§n tud·s, humanista mŤrŖl 

van sz·. 

A m§sik elŖzm®nyford²t§s Pesti G§bor n®gy evang®liuma. A szerzŖ pesti patr²cius 

csal§d sarja volt, m§r fiatalon bej§ratos volt II. Lajos (1516ï26) udvar§ba. Az 1530-as 

®vekben gyulafeh®rv§ri kanonok, majd k¿k¿llŖi fŖesperes J§nos kir§ly (1526ï41) 

szolg§lat§ban. Minden bizonnyal a gyulafeh®rv§ri szellemi kºzpontban ford²tott, Adrianus 

Wholphardus t§rsas§g§ban.43 Kiv§l· viszonyt §polt a b®csi humanist§kkal, akiknek a 

kºzbenj§r§s§ra siker¿l mŤveit kinyomtattatnia B®csben. Ez bizony²t®kk®nt szolg§l arra is, 

hogy alkot§sa tud·s, humanista mŤ.44 ¥sszesen h§rom kiadv§ny jelent meg a nev®vel, 

1536-ban az eml²tett Đjszºvets®get magyar nyelven, ®s Esopus fabul§it adta ki a Singrieger 

nyomda45, v®g¿l pedig HatnyelvŤ sz·t§r§t 1538-ban. Az Đjszºvets®g filol·giai szempontb·l 

csod§latos alkot§s. Alapszºvege szint®n Erasmus Novum Testamentuma, ugyanakkor m§r 

tudatos nyelvmŤvelŖ sz§nd®kkal l®pett fel. J·l ismeri a magyar nyelv szab§lyszerŤs®geit, 
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sz®ps®geit, fordulatait. Pesti G§bor 1538-ban elhagyta B®cset, mivel nem tal§lta meg 

sz§m²t§sait ®s visszat®rt J§nos kir§lyhoz, illetve Izabella kir§lyn®hoz (1539ï1559), ®s az 

erd®lyi kancell§ri§n v§llalt munk§t.46 Ford²t§sa mai napig meg§llja a hely®t, egyes helyeken 

m®g Sylvester®n®l is jobb, aki munk§ja sor§n sokszor zavaross§ v§lik, mivel a pontos 

kifejez®seket keres minden gºrºg sz·ra. 

Sylvester J§nos teh§t munk§ja sor§n m§s erazmusi ford²t·kat is ismerhetett, fel is 

haszn§lhatott volna. B§r ezen ford²t§sokat saj§t bevall§sa szerint figyelemmel k²s®rte47, fel 

nem haszn§lta.  M²g Ŗk Erazmus munk§j§t vett®k alapk®nt, addig Sylvester az Ăad fontesò 

jegy®ben m®g m®lyebbre, a gºrºg szºvegekig ny¼lt vissza. Ez az, ami alkot§s§nak ®rt®k®k®t 

megsokszorozza. 

 

3. Sylvester J§nos: Đj testamentum Melyet magyar nyelvre ¼jonnan ford²t§nk az 

magyar n®pnek kereszty®n hitben val· ®p¿l®s®re 

3.1 A szin®rv§raljai di§k ¼tja S§rv§rra 

ĂAz elsŖ magyar nyelvtan- ®s sz·t§r²r·, a teljes magyar Đjtestamentum elsŖ magyar 

tolm§csol·ja, a magyar idŖm®rt®kes versel®s elsŖ igazi mŤv®szeò,48 Sylvester J§nos a 

Szatm§r megyei Szin®rv§ralj§n sz¿letett 1504 kºr¿l. Csal§dja val·sz²nŤleg tehetŖsebb, de 

jobb§gyi sz§rmaz§s¼ volt.  

M§r a neve sz§mos tal§lgat§sra ad okot. Egyes felt®telez®sek szerint keresztn®vbŖl 

kialakult csal§dn®vrŖl van sz·, tal§n ®ppen ®desapj§t h²vt§k Szilveszternek. Ezt bizony²tja, 

hogy a Krakk·i Egyetem anyakºnyv®be Jo(h)annes Ambrosij Sylvestri n®ven iratkozik be, 

ami ĂJ§nos, Ambrosius Sylvester fi§tò jelent. Ugyanakkor a szin®rv§raljai ºssze²r§s csup§n 

egy Ambrosius nevŤ szem®lyt tartalmaz, akinek a vezet®kneve ErdŖs. Ez a n®v azonban 

ford²that· latinra Sylvesterk®nt, ²gy elk®pzelhetŖ, hogy Melanchtonhoz hasonl·an humanista 

szellemben latinos²totta vezet®knev®t. A tehets®ges ifj¼ hamarosan a nagyb§nyai iskol§ba 

ker¿lt, ahol az ²r§s-olvas§s ®s sz§mol§s tudom§ny§n t¼l a latin nyelv alapvetŖ elemeit is 

megismerte. Az ut·bbit ekkor m§r az®rt oktatt§k, hogy a di§kok sz§m§ra megfelelŖ alap 

§lljon rendelkez®sre az egyetemi tanulm§nyok megkezd®sekor. 1526-ban beiratkozott az 

egyetemre Krakk·ban, ¼tj§t sz§mos mec®n§s t§mogatta. Megeml®kezik fºldesur§r·l, 

Per®nyi J§nosr·l, akin azonban mivel ezalatt m®g igen fiatal volt, val·j§ban apj§t, Per®nyi 

G§bort, a nagy mŤv®szetp§rtol·t ®rti.49 A fŖ¼r kiv§l· kapcsolatokat §polt a krakk·i 

egyetemmel, ²gy val·sz²nŤ, hogy m®g mielŖtt ®let®t vesztette volna Moh§csn§l, Ŗ int®zte el, 

hogy az ifj¼ Sylvester J§nos egyetemre mehessen. A Rosarium c²mŤ mŤv®t az egri 

p¿spºknek, ErdŖdi Simonnak aj§nlja, teh§t ¼tj§t a vil§gin t¼l az egyh§zi hat·s§gok is 

t§mogatt§k. 

Krakk·ban, a korszak nagy humanista kºzpontj§ban sz§mos szellemi ir§nyzattal 

ismerkedett meg. Ezek mindegyike nyomot is hagyott benne, ezt az egyetemen keletkezett 

alkot§sai is bizony²tj§k.50 Igen hamar a magyar di§kok Burs§j§nak senior§v§ lesz, 

megismerkedik a kor egyik legnagyobb tud·s§val, Cox L®n§rddal. Beker¿l Cox sz§mos nagy 

tud·st mag§ba foglal· kºr®be ®s §ltala megismeri Erasmus mŤveit, amelyek nagy hat§ssal 

lesznek r§ eg®sz ®lete sor§n. Ezt bizony²tja az 1527 tavasz§n megjelent latin nyelvŤ 

Rosarium c²mŤ alkot§sa, melynek M§ria-kultusza, a nagy humanista hasonl· jellegŤ 

alkot§s§ra vezethetŖ vissza. A Rosarium k®t r®szre tagol·dik, elsŖ fel®ben SzŤz M§ria 

ºrºmeirŖl sz·l· im§ds§gokat besz®l el, amit Szent Kelemen tºrt®nete kºvet a m§sodik 
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r®szben.51  Ezut§n magyar nyelvŤ ®rtelmez®seket k®sz²t Hegendorf nyelvtan§hoz, illetve 

ford²t§sokat egy t§rsalg§si k®zikºnyvhºz. Ezen tolm§csolatok jelentŖs®ge, hogy nem 

t¿kºrford²t§ssal k®sz¿ltek, hanem a korabeli besz®lt nyelven sz·lnak, ²gy belŖl¿k 

megismerhetŖk annak sz·fordulatai.52 Tºk®letes²ti versel®si tudom§ny§t is53, korrektork®nt 

dolgozik Vietor nyomd§j§ban, ahol nyomdatechnikai ismertetekre is szert tesz. Nincsenek 

pontos inform§ci·ink arr·l, hogy meddig marad Krakk·ban, ugyanakkor 1528-ban m§r nem Ŗ 

a magyar di§kok kºr®nek seniora. ĉgy val·sz²nŤ, hogy nem sokkal Cox L®n§rd t§voz§sa ut§n 

Ŗ is elhagyta a ĂVisztula menti Ath®ntò.54 

Đtja nem sokkal k®sŖbb n®met fºldre, a reform§ci· sz¿lŖfºldj®re, Wittenbergbe 

vezetett, ahol 1529. j¼lius 31-®n iratkozik be a ny§ri f®l®vre, mint az elsŖ magyar di§k az 

int®zm®nyben.55 Elhat§roz§s§n, miszerint ell§togat Wittenbergbe, Cox hat§sa ®rzŖdik, aki 

sz§mos alkalommal m®ltatta Melanchtont, mint humanist§t. Az egyetemen, ahogyan az 

eg®sz kereszty®n vil§gban, ez ®ppen a reformok kora, mikor Luther tan§cs§ra az ·kori 

filoz·fiai mŤvekbŖl elhagyj§k a kºz®pkori komment§rokat ®s az oktat§s kºz®ppontj§ba a 

gºrºg nyelvet helyezik. Hamarosan t¼ls¼lyba ker¿l azonban a teol·gia a tudom§nyokkal 

szemben, ²gy hanyatl§s is megfigyelhetŖ az iskol§ban, ugyanis a beiratkoz· hallgat·k 

sz§ma, a k®t nagy reform§tor vonzerej®nek ellen®re csºkken.56 Sylvester, sok m§s di§khoz 

hasonl·an feln®zett tan§r§ra57, akit Ăpraeceptor nostesò-nek nevezett, benne azonban 

elsŖsorban a humanist§t l§tta, ®s nem a reform§tort. Ćtveszi annak gondolkod§sm·dj§t, 

miszerint a n®pek elt®velyed®s®nek oka az ²r§s f®lre®rtelmez®se, ²gy az ¿dvºss®g csak 

akkor lehets®ges, ha azt nemzeti nyelven, tºk®letes ®rtelmez®sben adj§k a h²vŖk kez®be. 

Ennek a gondolatnak a hat§s§ra hat§rozta el, hogy leford²tja az Đjszºvets®get magyarra, 

illetve, hogy az tºk®letes lehessen, elm®ly²ti nyelvi ismereteit. Fontos megeml²teni, hogy b§r 

csak kºzvetve, de Luther gondolatai is hat§ssal voltak r§, ezt mi sem bizony²tja jobban, mint 

hogy tºbbszºr hivatkozik annak bibliaford²t§s§ra. 

Sylvester ®let®ben hazat®rte ut§n fordulat §llt be, amit nyelvtan§nak az aj§nl§s§ban 

²gy fejt ki: ĂM§s vagyont most ¼gysem aj§nd®kozhatok neked. Mert aty§mt·l ®s ŖseimtŖl 

ºrºkºlt javaimat r®szint a gonosz polg§rok, r®szint azok, akik presbiter n®vvel 

b¿szk®lkednek, m®ltatlanul birtokolj§k.ò58 Ismeretlen okokb·l kiforgatt§k ºrºks®gbŖl ®s 

§tmenetileg bujdosnia kellett. Lehets®ges, hogy erre wittenbergi tanulm§nyai miatt ker¿lt sor, 

§m ez nem val·sz²nŤ.59 Bujdos§sa azonban hamarosan v®get ®r ®s el®rkezik ®let®nek 

sorsford²t· mozzanat§hoz, mikor is 1534-ben egy addigiakn§l sokkalta bŖkezŤbb ®s 

befoly§sosabb t§mogat·ra tesz szert. 

3.2 Az Đjszºvets®g megsz¿let®se 

Sylvester J§nos hazat®rte ut§n teh§t koldusbotra jutott. Helyzet®t s¼lyosb²totta, hogy ekkor 

sz¿letett meg T·dor fia, ²gy s¿rgŖsen kereset ut§n kellett n®znie. Ez®rt felkereste a 

kºztudottan mŤvelt fŖurat, N§dasdy Tam§st, akin®l k®r®se meg®rtŖ f¿lekre tal§lt, ®s nem 

csup§n munk§t biztos²tott sz§m§ra ¼jonnan l®trehozott iskol§j§ban, hanem lehetŖs®get ®s 

szabads§got, hogy tehets®g®t kibontakoztassa. 

N§dasdy Tam§s (1498ï1562) Horv§torsz§g ®s Szlav·nia b§nja, fŖisp§n, 1542-tŖl 

Magyarorsz§g orsz§gb²r§ja ®s katonai fŖparancsnoka, 1554-tŖl n§dora, kiv§l· politikus ®s 

hadvez®r60, Ŗsi, felkapaszkod· nemzets®g sarjak®nt l§tta meg a napvil§got. £desapja 

M§ty§s kir§ly alatt lovasezred kapit§nya volt. Az ifj¼ Tam§st Grazba k¿ldte n®metet tanulni, 

majd hazat®rte ut§n nagyb§tyja kºlts®g®n Bologn§ba, B®csbe, majd R·m§ba ment tanulni. 

Az ut·bbi v§rosban ismerkedett meg Cajetan de Vio b²borossal, aki kegy®be fogadta ®s II. 
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Lajosn§l 1523-as l§togat§sa sor§n el®rte, hogy a tehets®ges di§kot kir§lyi titk§rr§ tegye. 

1525-ben Ŗ k®pviselte a kir§lyt a speyeri birodalmi gyŤl®sen, ahol katon§kat k®rt sz§m§ra a 

tºrºk ellen, igaz sikertelen¿l. A Moh§cs ut§ni megosztotts§gban Ferdin§nd mell® §llt, akitŖl 

adom§nyokat is kapott. Harcolt annak 1527-es hadj§rat§ban. Amikor 1529-ben Buda 

Szapolyai kez®re ker¿lt fogs§gba esett, §m a kir§ly felfigyelt r§ ®s saj§t h²v®v® tette. 

£let®nek fordul·pontja 1532-ben kºvetkezik be, mikor eljegyezi a nagy m¼lt¼ Kanizsai csal§d 

utols· sarj§t, Orsoly§t. Hatalmas vagyon birtokosa lesz, tºbbek kºzt a s§rv§ri v§r® is.61 Mivel 

a tºrºk igen kºzel ker¿l Kanizs§hoz, ezt a helyet szemeli ki ¼j sz®khely®nek. Azt azonban 

rangj§hoz is m®lt·v§ akarja tenni, ²gy renesz§nsz szellemi kºzpontot k²v§n belŖle kialak²tani. 

Ennek ®rdek®ben teljesen §talak²tatta a kºrny®ket, kiirtott§k a sŤrŤ erdŖt, gy¿mºlcsºsºket, 

kerteket hoztak l®tre.62 A munk§latokat Sylvester is megeml²ti: ĂSziget v§rosa a S§rv§rnak 

nevezett v§r mellett feksziké Nev®t onnan kapta, hogy k®t foly· folyik kºr¿lºtte, melyek 

kºz¿l egyiknek R§ba, a m§siknak pedig Gyºngyºs a neve. Mi Neanesisnek (Đjsziget) 

mondjuk, mivel urunk adott neki ¼j form§t.ò63  

Ennek a tºrekv®snek a jegy®ben alap²tott iskol§t 1534-ben azon di§koknak, akik nem 

tudnak k¿lfºldre menni, ®s amelynek a rektor§v§ Sylvestert tette. Megh²vta a Ămagyar 

Lutherò n®ven emlegetett D®vai B²r· M§ty§st is int®zm®ny®be. ElsŖsorban az iskolai 

anyagok sokszoros²t§s§ra az urat ®s a rektort is foglalkoztatta egy nyomda l®tes²t®s®nek 

lehetŖs®ge.64 ErrŖl a tervrŖl m§r 1536-ban t®nyk®nt besz®ltek ®s hamarosan meg is tett®k a 

sz¿ks®ges l®p®seket annak l®trehoz§s§ra. 

Ezt a nyomd§t ¼gy tartjuk sz§mon, mint az elsŖ haz§nkban mŤkºdŖ magyar nyelvŤ 

mŤhelyt. Ennek ellen®re ekkor m§r komoly hazai elŖzm®nyei is voltak ennek az ipar§gnak. 

Az elsŖ nyomda ï nem meglepŖ m·don ï M§ty§s kir§ly (1458ï1490) renesz§nsz udvar§ban 

jºtt l®tre. 1470-ben bizalmas§t, Karai L§szl·t R·m§ba k¿ldte, hogy megszerezze II. P§l 

t§mogat§s§t a cseh hadj§rataihoz. Karai azonban nem csup§n a p§pa beleegyez®s®vel, 

hanem egy nyomd§szmesterrel, Hess Andr§ssal t®rt haza, aki nem sokkal k®sŖbb 

elk®sz²tette az elsŖ magyar nyomtatott kºnyvet, a Chronica hungarorumot.65 JelentŖs®ge, 

hogy b§r m®g a kir§ly uralkod§sa alatt befejezte mŤkºd®s®t, meghonos²totta a technol·gi§t 

haz§nkban. Ezut§n mintegy 60 ®vig nem besz®lhet¿nk nyomd§r·l. Đjb·li megjelen®s¿k a 

reform§ci·nak kºszºnhetŖ, hiszen felt®tlen¿l sz¿ks®g volt a teol·giai mŤvek nagy sz§mban 

val· terjeszt®s®re. ĉgy ny²lt meg 1530-ban Nagyszebenben Trapoldner Luk§cs, majd 1535-

ben Brass·ban Henckel J§nos mŤhelye.66 Ezek azonban m®g nem k®sz²tettek magyar 

nyelvŤ kiadv§nyokat, azok elsŖsorban a szomsz®dos orsz§gok, ²gy p®ld§ul B®cs, vagy 

Krakk· nyomd§iban k®sz¿ltek.  

Sylvester 1536-ban beterjesztette a ford²t§sr·l sz·l· terv®t N§dasdynak Kanizs§n, mint 

egy m§r folyamatban l®vŖ munk§t.67 A fŖ¼r teljes t§mogat§s§r·l biztos²totta, tºbb okb·l is: 

Egy olyan tºrt®nelmi helyzetben, mint a XVI. sz§zad, egy nemzeti nyelvŤ Đjszºvets®g 

rem®nyt adhatott az Ăisteni b¿ntet®sò terh®t viselŖ n®pnek.68 Inspir§lhatott m§s ford²t·kat is, 

²gy hozz§j§rulhatott a nemzeti nyelv fejlŖd®s®hez. Ezt az ig®nyt maga a fŖ¼r is sz²v®n 

viselte, ezt bizony²tja, hogy udvarban megkºvetelte a magyar nyelv ismeret®t, leveleit is 

magyarul ²rta.69 V®g¿l, de nem utols· sorban sz§nhatta ezt a hŖn szeretett, §mde a latint 

nem besz®lŖ feles®g®nek n§szaj§nd®kk®nt is. A ford²t§s hamarosan el is k®sz¿lt, ®s 1538-

ban meg is ®rkezett a r®gen v§rt n®met nyomd§sz, Strutius. Ennek ellen®re a munka igen 

lassan haladt, a mester halogat· magatart§s§nak h§la, amit Sylvester is nemegyszer sz·v§ 

tett. A b®csi nyomd§sz ink§bb ®rtett a fametszetek k®sz²t®s®hez, mint a nyomd§szathoz, ²gy 

munk§j§nak elod§z§s§ra sz§mos ¿r¿gyet tal§lt, p®ld§ul kºlts®ges utakat tett a Habsburgok 
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v§ros§ba. Szak®rtelm®rŖl ugyanakkor maga Sylvester is megeml®kezik, mikor azt ²rja annak 

elbocs§jt§sa ut§n: Ătudom§ny§nak nyomait itt hagyta n§lunk.ò.70 

1539-ben elk®sz¿l Sylvester m§sik nagy jelentŖs®gŤ mŤve, a Grammatica Hungaro-

latina, melyet a ford²t§s sor§n keletkezŖ k®nyszer sz¿lt.71 Ahhoz, hogy erasmusi tisztas§g¼ 

ford²t§s sz¿lethessen, elengedhetetlen volt ugyanis a helyes²r§s ®s a nyelvtan szab§lyoz§sa. 

Ez®rt ebben az alkot§sban tiszt§zta a magyar ®s a latin nyelv saj§toss§gait. JelentŖs®ge, 

hogy k¿lºn r®szt szentelt anyanyelv®nek, ®s olyan jelens®geket is t§rgyalt, amik a latin 

nyelvben nincsenek. Ezzel a nyelvmŤvel®s egyik alapkºv®t tette le.72 1540-ben megv§ltak a 

n®met mestertŖl, akit N§dasdy Ăsok ideig nagy kºltsigvel itt tartottò, ®s posztj§ra az ifj¼ Ab§di 

Benedeket k®rt®k fel. A mester val·sz²nŤleg Tiszaab§don sz¿letett 1514 kºr¿l. 1533-40-ig a 

krakk·i egyetem di§kja volt, a nyomd§szattal Vietor mŤhely®ben ismerkedett meg, r®szt vett 

D®vai Ortographia Ungaric§j§nak kiad§s§ban. ĉgy val·sz²nŤs²thetŖ, hogy maga a reform§tor 

aj§nlotta be N§dasdyn§l. 

Ab§di szaktud§s§t mutatja, hogy a munk§t egy ®v alatt befejezte, ®s tºbb-kevesebb 

sikerrel kijav²totta Strutius hib§it, §m volt, amin m§r nem tudott seg²teni az idŖ szŤke miatt. A 

munka siettet®s®nek oka, hogy a k®sz¿lŖ ford²t§snak m§r h²re ment ®s nem akarta mag§t 

lej§ratni a k®sei megjelen®ssel, illetve Ăb¿szke magyark®ntò nem akarta, hogy m§s n®pek 

hasonl· szºvegei hamarabb k®sz¿ljenek el. 1541 janu§rj§ban Sylvester v®gre kez®be 

foghatta ®let®nek nagy mŤv®t, az elsŖ magyar fºldºn nyomtatott, magyar nyelvŤ kºnyvet, az 

Đjszºvets®get, melyet 1541. janu§r 26-§n ¼tnak ind²tott B®csbe, p§rtfog·j§nak.73 

3.3 A ford²t§s aj§nl§sa ®s filol·gi§ja 

A kalandos ¼ton elk®sz¿lt kºnyvnek m§r maga c²me is fontos inform§ci·kat hordoz 

mag§ban. MindenekelŖtt Sylvester a Ămagyar n²pnek kereszty®n hitben val· ®p¿l®s®reò 

c²mezi, ezzel bizony²tja, hogy a XVI. sz§zadban m§r kialakult Ŗseink nemzetfogalma. Ez 

nem meglepŖ, hiszen a Ăk®t pog§nyò kºz® szorult orsz§gban a t¼l®l®s z§log§v§ v§lt a 

nemzeti ºntudat. 

A c²met egy, szint®n a magyar n®pnek sz·l· aj§nl· vers kºveti, amelyrŖl a kºvetkezŖ 

fejezetben r®szletesen szeretn®k sz·lni. A disztichonok ut§n egy latin aj§nl§s kap helyet, ezt 

a Ălegkegyelmesebb hercegeknekò74, I. Ferdin§nd (1526ï1564) fiainak, Miks§nak ®s 

Ferdin§ndnak c²mezi. Annak, hogy a tr·nºrºkºsºket sz·l²tja meg tºbb oka is van. Egyr®szt 

Erasmus mint§j§t kºveti, aki Đjtestamentum§t V. K§rolynak c²mezte, illetve N§dasdy tan§csa 

is meghat§roz·, mely szerint ezzel elnyerheti a kir§lyi udvar tetsz®s®t, ²gy biztos²tva k®sŖbbi 

elŖrehalad§s§t. A szºveg fel¿t®s®ben tev®kenys®g®nek c®lj§t mes®li el, hogy a magyar 

n®pnek mely Ăéaz egyiptomin§l rosszabb szolgas§gban szenved a tºrºktŖl...ò75 egy 

Ăé¿dvhoz· horgonyt jelent, amelyhez menek¿lhetnek, ®s amelytŖl v²gasztal§st ®s rem®nyt 

k®rhetnek.ò76 Ezut§n t®telesen felsorolja a k²nokat, amiken a nemzetnek kereszt¿l kellett 

menni a pog§nyok d¼l§sa miatt. Majd kiemeli, hogy a Ănagy Erasmusò szerint a 

fejedelmeknek tiszts®ge gondoskodni az alattval·ikr·l, ²gy felh²vja azokat a n®p 

oltalmaz§s§ra. M®ltatja N§dasdy tev®kenys®g®t, aki Ăégondoskod§s§val, kit¿ntetŖ 

figyelm®vel ®s nagy anyagi seg²ts®ge r®v®néò77 a ford²t§s nyomtatott form§ban is napvil§got 

l§thatott. A z§rlatban felsorolja, mi®rt a Ălegkegyelmesebb hercegeknekò aj§nlotta alkot§s§t. 

Az okok kºzt egyr®szt Erasmus p®ld§j§t eml²ti, aki Ăe mŤhºz sz·l· magyar§zataitò a 

cs§sz§rhoz ®s annak apj§hoz aj§nlotta, mert az Ŗ dolga, hogy p§sztora legyen a 

kereszty®neknek. M§sr®szt eml²ti Jagell· Ann§t, Ă...aki a mi n®p¿nkbŖl sz§rmazikéò ®s 
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m®lyen vall§sos, ®lete nagy r®sz®t §jtatoss§ggal tºlti. V®g¿l pedig arra hivatkozik, hogy ¼gy 

hallotta, nem idegen a magyar nyelv a kir§lyfiakt·l sem, ²gy azok is forgathatj§k. 

Az elŖszºvegek ut§n kºvetkezik a mŤ ®rdemi r®sze, az Đjszºvets®g magyar 

tolm§csol§sa. Sylvester ford²t§si gyakorlat§t az ut·kor saj§t ²r§s§ban olvashatja egy 1547-

ben keletkezett lev®lben, melyben egy zsolt§rford²t§sr·l mondja el v®lem®ny®t N§dasdynak. 

Ebben kifejti: a c®l mindig a szabatos munka elk®sz²t®se. Ez a gondolat egy®rtelmŤen 

Erasmus hat§s§t mutatja, illetve nem mell®kes, hogy ¼gy v®lte, hogy a pontoss§gon az 

¿dvºss®g is m¼lhat egy bibliai szºveg eset®ben. Ez®rt munk§j§t alaposan elŖk®sz²tette, 

v®gig pontosan dolgozott, ®s ami meglepŖ, gyorsan is. 1536-os level®ben, amit N§dasdynak 

²rt arr·l sz§mol be, hogy hamarosan Szent P§l leveleinek magyaros²t§s§val is k®sz lesz. 

Nem mondja ki, de val·sz²nŤ, hogy munk§j§t a kºnyvek sorrendj®ben v®gezte, teh§t 

ekkorra, m§r az Đjszºvets®g nagy r®sz®vel k®szen volt. Forr§sait sz§mos helyrŖl v§logatta 

ºssze. A Vulgat§t, Erasmushoz hasonl·an elvetette, annak hib§i miatt. A szºvegek nagy 

r®sze az eredeti gºrºgbŖl sz§rmazik, de a Ănagy humanistaò munk§it, mint annak hŤs®ges 

tan²tv§nya, figyelembe vette. Ugyanakkor, egyes helyeken a gºrºg forr§sra hivatkozva fel¿l 

is b²r§lta azt.78 Ezeken t¼l m§s munk§kat is ismert, ezt szint®n a m§r eml²tett 1536-os 

lev®lbŖl tudjuk, mikor azt mondja, Szent P§l leveleinek tolm§csol§s§val m§r m§sok is 

foglalkoztak.79 A m§sok alatt tal§n ®ppen Komj§ti Benedeket ®rtette, akinek az alkot§s§t a 

Per®nyi csal§ddal val· kapcsolatai r®v®n kºnnyen olvashatta is, vagy ak§r mag§ra Lutherre 

is utalhatott, akinek Bibli§j§t Wittenbergben szint®n §ttanulm§nyozhatta.  

Ezen dolgok ismeret®ben nem v®letlen, hogy az Đjszºvets®get a legtudom§nyosabb 

bibliaford²t§sk®nt tartja sz§mon az ut·kor. JellemzŖi a gazdag sz·kincs, a jºvev®nyszavak 

ker¿l®se. Ezzel a tudom§nyos mŤnyelv elsŖ ¼ttºrŖj®nek is tekinthetŖ Sylvester J§nos.80 

Szºvegei az ®lŖbesz®det kºvetik, ker¿li az idegen mondattan alkalmaz§s§t. Ugyanakkor 

gyakran f®l a szenvedŖ szerkezetet cselekvŖre v§ltani. A filol·giai pontoss§g jegy®ben 

sz§mos gºrºg sz·t tºbb magyar sz·val fejezett ki, hogy annak st²lus§rnyalat§t tºk®letesen 

adhassa vissza.  

A ford²t§s legnagyobb eredm®nyei nem a fŖ r®szben, hanem a k²s®rŖszºvegekben 

tal§lhat·ak, amik mind a tudom§nyos mŤnyelv elsŖ pr·b§lkoz§sait, mind az elsŖ magyar 

nyelven ²rt idŖm®rt®kes metrum¼ verseket is magukban foglalj§k. 

3.4 Az Đjszºvets®g k²s®rŖszºvegei 

A XVI. sz§zadban a bibliai szºvegek versekre oszt§s§nak gyakorlata m®g nem volt elterjedt. 

Sylvester sem tagolta a szºveget r®szekre, csup§n az egyes kºnyvekben l®vŖ fejezeteket 

v§lasztotta el. Fej®ben ugyanakkor felmer¿lt a gondolat, hogy j· volna valamif®le 

ºsszefoglal§st adni az egyes r®szekrŖl.  

Mikor 1540-ben a nyomd§ba adott r®szeket jav²tgatta, Krakk·ban szerzett verstani 

j§rtass§g§nak h§la, felfigyelt a magyar nyelvŤ szºvegek daktilusos lejt®s®re. ĉgy akaratlanul 

is megtette a hazai irodalomtudom§ny egyik legnagyobb felfedez®s®t, ugyanis 

bebizony²totta, hogy nyelv¿nk az ¿temhangs¼lyos versel®sen t¼l alkalmas az antik mint§k 

kºvet®s®re is. Felismer®s®rŖl, szinte gyermeki izgalommal sz§molt be N§dasdynak: ĂN®h§ny 

®vvel ezelŖtt m®g a szem¿nkre vetett®k a tºbbi nemzetek, hogy b§r az oroszoknak is van 

evang®liumuk a maguk nyelv®n, a magyaroknak nincsen. Ćm ezut§n a kereszty®n nemzetek 

nemcsak, hogy nem tehetnek nek¿nk szemreh§ny§st emiatt, hanem m®g irigyelni fognak 

benn¿nket, nevezetesen nyelv¿nknek jeles volta miatt, amelyet m®g ut§nozni sem tudnak. 

Melyik k¿lfºldi nemzet ne csod§lkozn®k, hogy valaki a gºrºg ®s latin mint§j§ra magyar 
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nyelven mindenf®le verset tud ²rni.ò81 Ezen inform§ci· tudat§ban hamarosan meg²rta az elsŖ 

magyar disztichonokat, melyeknek nem is akadt p§rja eg®szen a XVIII. sz§zadig. ¥t vers®t 

tal§ljuk meg a ford²t§sban, n®gy kºnyvekhez fŤzºtt summ§zatot ®s egy aj§nl§st. Proz·diai 

szempontb·l disztichonjai tºk®letesek.82 Az ºsszes egy-egy nyelvi eg®sz, nagyr®sz¿k egy 

mondat, csup§n n®h§nyat tal§lunk, mely ºsszetett, vagy tºbbszºrºsen ºsszetett mondat 

volna. Mind lez§rtak, ponttal v®gzŖdnek. MegfigyelhetŖ, hogy a hexameterek ®s a 

pentameterek kºzt, ahogyan sok m§s ilyen versben, enjambement tal§lhat·.83 

Besz®dm·djuk vil§gos, a r®gies kifejez®sek meg®rt®s¿ket ritk§n zavarj§k. Irodalmis§guk 

szempontj§b·l fejlŖd®s figyelhetŖ meg, m²g a h§rom evang®liumnak (M§t®, Luk§cs, J§nos) 

®s az Apostolok cselekedeteinek summ§zata kezdetlegesebb, addig az aj§nl§s m§r nem is 

lehetne kºltŖibb. Az elŖbbiekben felismerhetŖ Erasmus hat§sa, azok tºbb®-kev®sb® annak 

saj§t ford²t§s§hoz kiadott ºsszefoglal·ival rokon²that·k. A kapcsolat nem egys®ges, m²g a 

M§t® evang®liumhoz k®sz¿lt vers szinte annak ford²t§sa lehetne, addig a Luk§cshoz tartoz· 

igen f¿ggetlen att·l.84 A ford²t§s elej®n tal§lhat· a ĂAz magyar nipnek: ki ezt olvassaò c²mŤ 

vers mindegyik kor§bbit fel¿lm¼lja. EbbŖl arra is lehet kºvetkeztetni, hogy ez k®sz¿lt utolj§ra. 

A tºbbitŖl elt®rŖen ez m§r nem ºsszefoglal§s, hanem a szerzŖ gondolatait, ®rz®seit ²rja le, 

illetve tan§csot ad Magyarorsz§g minden lak·j§nak, ezzel bizony²tva, hogy a vers egy 

tudatos kºltŖ mŤve.85 

Az erasmusi tanok h²vek®nt, p®ldak®p®hez hasonl·an, sz§mozatlan lapokon 

jegyzeteket ®s sz·jegyz®ket ®s mell®kelt az ¼jszºvets®ghez. ĂAz olyan ig²krŖl val· tan¼s§g, 

melyek nem tulajdon jegyz²sben v²tettekò gondolatai nyelvtºrt®neti szempontb·l kimagasl·k, 

hiszen Magyarorsz§gon elŖszºr h²vta fel a figyelmet a szavak konnotat²v jelent®s®re ®s 

ezzel kapcsolatosan a n®pkºlt®szet ®rt®k®re. Megfigyelte, hogy a nyelvben az adott 

t§rgyakhoz kºtŖdŖ elnevez®sek az idŖk folyam§n m§sodlagos jelent®st kaphatnak. Le²rta, 

hogy vannak olyan jelk®pes kifejez®sek, melyek tºbb nyelvben meghonosodtak. ĉgy p®ld§ul 

a keny®r a magyar ®s a h®ber nyelvben is egyar§nt jelentheti a meg®lhet®st, a mindennapi 

betevŖt is. Đgy v®lte, ezek ford²t§sa igen egyszerŤ, ugyanakkor vannak olyan sz·fordulatok 

is, amik egy adott nyelv saj§toss§gai, ²gy ezeket igen neh®z meg®rtetni az olvas·val.86 

Felismerte azt is, hogy ezek a kifejez®sek az irodalom §ltal meghonosodhatnak m§s n®pek 

nyelv®ben is. SŖt tov§bb is ment, kifejtette, hogy az §tvitt jelent®sek nem csak az emelkedett 

alkot§sokra jellemzŖek, hanem a vulg§ris kºlt®szetre is. Itt hangzott el a h²ress® v§lt 

megjegyz®se, melyben a vir§g®nekeket m®ltatta: Hab§r a kºzmegvet®s s¼jtotta alkot§sokat 

Ŗ sem emelte piedeszt§lra, sŖt elutas²totta szerelmes tartalmukat, kiemeli a 

kifejez®sm·djukban rejlŖ lehetŖs®geket.87 Igen tal§l·an ²gy fogalmaz vel¿k kapcsolatban: Ăé 

az gan®jban aranyat kereseké ò.88 A mŤhºz csatolt sz·jegyz®k tudom§nyos mŤnyelv¿nk 

kialak²t§s§ra tett elsŖ k²s®rletk®nt foghat· fel. Benne a Bibli§ban elŖfordul· betegs®geket, 

p®nzeket, m®rt®kegys®geket magyar§zta elsŖsorban, de tizenh§rom magyar sz·t is kºr¿l²rt. 

Ezeknek elsŖsorban gºrºg eredet®re h²vta fel figyelmet, azonban nem tudta, hogy azok m§s 

n®pek nyelv®bŖl sz§rmaztak §t a magyarba.89 

Az Đjszºvets®ghez kapcsolt utols· k²s®rŖszºveg Ab§di Benedek®, aki a nyomtat§s 

mik®ntj®rŖl nyilatkozott. Benne eln®z®st k®rt a sajt·hib§k®rt, melyek kºz¿l 11 nagyobbat meg 

is nevezett. A Ănyom§sban val· v²tkekò jelenl®t®t azzal magyar§zza, hogy a munk§t nem Ŗ 

kezdte, hanem Ăm§s, akit az j· ¼r sok ideig nagy kºlts²gvel itt tartottò.90 Idegenkedve 

nyilatkozott a g·tszerŤ betŤkrŖl, melyeket sz²ve szerint lecser®lt volna, §m az idŖ rºvids®ge 

miatt arra nem volt m·d. V®g¿l Ŗ is sz·t emelt N§dasdy tev®kenys®g®rŖl, ®s kiemelte a 

nemzet megmarad§s§®rt v§llalt tetteit. V®gsŖ soron teh§t, hab§r a ford²t§s mag§ban is 
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sz§mos ¼j²t§st tartalmaz, irodalmi ®s nyelvtºrt®neti szempontb·l jelentŖs®ge eltºrp¿l a 

k²s®rŖszºvegek mellett, melyek p§ratlanok a korszakban, ®s azok is maradnak m®g nagyon 

hossz¼ ideig. 

3.5 Az Đjszºvets®g betŤi ®s d²sz²t®sei 

A kºnyvet lapozgatva a szeml®lŖ sz§m§ra azonnal feltŤnik a sz§mos szºveget k²s®rŖ 

illusztr§ci·, illetve a ma m§r nehezen olvashat· g·t betŤk, ®s az azok kºz® vegy¿lŖ cursiva 

®s antikva megjegyz®sek, inici§l®k. Ezen alkot§sok l§tv§nya egy®rtelmŤv® teszi: az 

¼jszºvets®g-ford²t§s nem csak a XVI. sz§zad legcsod§latosabb alkot§sa, hanem a 

legd²szesebb is. 

Ezen t®nyek a s§rv§ri nyomda gazdag felszerelts®g®rŖl is §rulkodnak. Eszerint latin, 

g·t ®s gºrºg betŤkkel, tºbb sz§z fametszetes illusztr§ci·val, fametszetes h®ber betŤkkel ®s 

fejezetc²mekkel is b¿szk®lkedhetett.91 B§r a magyar nyelv saj§tos hangjai miatt nagy 

sz¿ks®g lett volna r§, a betŤk nem saj§t k®sz²t®sŤek voltak, hanem m§s k¿lfºldi mŤhelyek 

kiselejtezett eszkºzei, melyeket vagy N§dasdy v§s§rolt, vagy Strutius hozott mag§val. Az 

ut·bbit bizony²tja, hogy annak lev§lt§sa ut§n eltŤnnek a kºnyvbŖl a kor§bbi cursiva t²pussal 

nyomott ·szºvets®gi utal§sok, bizony²tva, hogy ez a betŤk®szlet az Ŗ tulajdon§t k®pezte.92 

Az ¼jszºvets®g betŤt²pusa elsŖ r§n®z®sre frakt¼r, azonban ez csal·ka, hiszen az ink§bb a 

francia bastarda betŤkkel rokon²that·, melyek az elŖbbin®l kºzelebb §llnak az antikv§hoz. 

Haszn§latuk mellett Sylvester tºbb okb·l dºntºtt. Egyr®szt ¼gy v®lte, ezekkel a nyomd§sz 

sz§rmaz§sa miatt kºnnyebben boldogulhat, m§sr®szt nem tetszett a cursiva t²pus, amivel a 

Grammatica k®sz¿lt. V®g¿l pedig ezt a k®szletet v®lte legkev®sb® hi§nyosnak. Strutius 

elsŖsorban fameszetekkel foglalkozott. Ezt bizony²tja, hogy sz§mos betŤn sz¿ks®g sz¿lte 

megold§sokat, §talak²t§sokat v®gzett, elsŖsorban az ®kezetek ter®n. Ha szakm§ja lett volna 

a betŤmetsz®s, akkor Ab§dihoz hasonl·an ¼jakat k®sz²tett volna. 1540-ben ut·d§nak 

®rkez®se, minŖs®gben hatalmas ugr§st jelentett. Ab§di megoldotta a probl®m§kat, a 

folyamat gyors²t§s§ra a gyakran elŖfordul· betŤp§rokhoz ligant¼r§kat k®sz²tett. Tºbbszºr 

sz·t emelt a bastarda k®szlet ellen, azt azonban v®g¿l nem cser®lte le, az idŖ szŤke miatt, 

b§r a mŤ m§sodik r®sz®ben megjelennek az antikva inici§l®k.93 

Az Đjszºvets®g tºbb mint sz§z metszet®t minŖs®g szerint h§rom r®szre lehet osztani. 

A cs¼csot a h§rom evang®lium illusztr§ci·i jelentik, enn®l alacsonyabb sz²nvonal¼k a 

Jelen®sek kºnyv®nek n®hol sz®tesŖ k®pei. A legkev®sb® kidolgozottak az Apostolok 

cselekedeteihez csatoltak. A c²mlap kerete ®s az egyes²tett c²mer a kiv§l· b®csi mesterek 

munk§j§hoz hasonl·. Az elŖbbi a Sigrenius nyomd§ban haszn§ltakhoz hasonl·, m²g a 

N§dasdy c²mer kidolgozotts§ga miatt val·sz²nŤleg a m§r eml²tett nyomda mesterjegy®t is 

elk®sz²tŖ Hans Rebel mŤve.94 Erre az enged kºvetkeztetni, hogy a korszakban hasonl·an 

felk®sz¿lt magyar mŤv®sz nem volt.95 A c²meren tal§lhat· ®vsz§m a nyomda alap²t§si ®v®t 

jelºli.96 Az alj§n tal§lhat· mondat jelent®se: ĂAmit az isten ºsszekapcsolt, ember nem 

v§laszthatja elò. A k²s®rŖk®pek kºzt hat nagyobb apostol§br§zol§st ®s tºbb sz§z kisebb 

k®pet tal§lhatunk. A kicsik sokkal szebbek a nagyobbakn§l, mivel ezeknek m§r hossz¼ idŖre 

visszany¼l· hagyom§nyai voltak ekkorra. A hat apostolon I.S. k®zjegyet tal§lhatunk, ami 

sz§mos tal§lgat§sra ad okot. Sylvestert ®s Strutiust egyar§nt jelºlhetik, az elŖzŖ alkot·i 

tev®kenys®g®t a szint®n ezzel a szign·val ell§tott k§lv§riak®p bizony²thatja97, melyen az INRI 

felirat tud·s-m·don tºbb nyelven is megtal§lhat·.98 

A Biblia jºvŖj®t a nyomtat§shoz felhaszn§lt betŤk is befoly§solt§k. Neh®z 

olvashat·s§ga miatt nem tudott nagy sz§mban elterjedni. Ez bizony²t®kk®nt szolg§lhat 
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ahhoz, mi®rt a vizsolyi Biblia v§lt irodalmi nyelv¿nk alapj§v§, ®s nem ez, az ann§l sokr®tŤbb 

alkot§s. 

 

4. A Kecskem®ti Reform§tus Egyh§zkºzs®g p®ld§nya 

4.1 Az ¼jszigeti szellemi kºzpont pusztul§sa 

1541-ben az ¼jszigeti nyomda 300 p®ld§nyt k®sz²tett az Đjszºvets®gbŖl. £ppen eleget 

ahhoz, hogy rem®nyt adjon, terjedjen, ®s inspir§ljon m§s ford²t·kat az elgyºtºrt, ®let®®rt 

k¿zdŖ XVI. sz§zadi Magyarorsz§gon. 

N§dasdy nem tartott ig®nyt a nyomda profitj§ra, csup§n n®h§ny p®ld§nyt k®rt saj§t 

haszn§latra, illetve a csal§dtagjainak aj§nd®kba. Az ®rt®kes²t®sre sz§nt p®ld§nyokat 

Sylvester kapta meg, aki azonban nem csin§lt j· ¿zletet. Bizom§nyba k¿ldte sz®t Ŗket, a 

fizets®get pedig nem, vagy nehezen tudta behajtatni. Sz§mos p®ld§ny veszett el a 

viszontags§gos ¼t sor§n, illetve a mester arr·l is besz§mol, hogy sz§mos p®ld§ny el sem 

kelt, ott porosodott a kast®lyban. Az ut·bbinak az oka rendk²v¿l egyszerŤ: 1541-ben Buda 

elveszt®se ut§n komoly harcok kezdŖdnek, ami lehetetlenn® teszi a kult¼ra vir§gz§s§t, de a 

roml· ®letkºr¿lm®nyek miatt azoknak a sz§ma is csºkkent, akik meg tudt§k volna v§s§rolni a 

kiadv§nyt. Helyzet®t rontotta a neh®z olvashat·s§ga, ami a bastarde betŤkbŖl eredt.99 Ab§di, 

aki szem®lyesen h§zalt a r§jut· p®ld§nyokkal, szint®n arr·l sz·l, hogy m®g az ¼tikºlts®ge 

sem t®r¿lt meg. Ez®rt Sylvester Mih§llyal, a humanist§nk testv®r®vel, aki m§r Strutius alatt is 

a nyomda munkat§rsa volt, ºnkºlts®gen huszonºt p®ld§nyos k¿lºnnyomatot vontak le. Ezt 

megtudva Sylvester Ă®ktelen haragj§banò elkobozta azokat, ®s feljelentette N§dasdyn§l 

t§rsait. ŕt azonban ekkor m§r, mint orsz§gb²r·t, sokkal nagyobb jelentŖs®gŤ, az eg®sz 

orsz§g jºvŖj®t meghat§roz· gondok gyºtºrt®k, nem volt ideje eff®le perpatvarok 

rendez®s®re, de ami m®g fontosabb, a nyomd§ra sem. ĉgy a konfliktus mihamarabbi 

elsim²t§s§ra 1543-ban Ab§dinak ºsztºnd²jat biztos²tott Wittenbergbe, aki hazat®rte ut§n, mint 

Ăaz ¼j hit papjaò is meg§llta a hely®t.100 Sylvesternek egy birtokot ®s egy h§zat adott 

haszn§latra, a Sopron v§rmegyei G·g§nfalv§n. Azonban hamar nyilv§nval·v§ v§lt, a nagy 

humanista nem ®rt a fºldmŤvel®shez, ²gy 1542 Ŗsz®n N§dasdy t§mogat§s§val beiratkozott a 

B®csi Egyetemre, ahol 1543-ban a h®ber nyelv tan§ra lett. 

Az egyetem ekkort§jt neh®z idŖszakot ®lt §t, a pestis, az 1529-es ostrom nem csak a 

di§kok, hanem a tan§rok sz§m§t is megt®p§zta.101 ĉgy eshetett, hogy k¿lfºldi tan²t·t fogadtak 

fel. A korszakb·l elsŖsorban gºrºg ®s latin nyelvŤ alkot§sai ismertek, m®g abban az ®vben 

meg²rta De bello tructis inferando c²mŤ kºltem®ny®t, a tºrºk elleni harcra val· buzd²t§sk®nt. 

1544ï45-ben a magyar di§kok egylet®nek prokur§tora volt, 1546-ban a gºrºg nyelv 

professzora lett. Ebben az ®vben ²r verset egy B®cs tºrt®net®t elbesz®lŖ mŤbe, 

Prosopopoeia Viennae c²men. 1547-ben s²rverseket szentel az elhunyt Jagell· Ann§nak, akit 

m§r az Đjszºvets®g aj§nl§s§ban is emleget. Hasonl· kºltem®nyt ²r h§rom ®vre r§ egy 

elhunyt di§knak, Wilhelm Mammingernek. £let®nek utols· fordulata 1550-ben kºvetkezik be, 

mikor meggondolatlanul a birtok§nak megerŖs²t®s®t ®s beiktat§s§t k®ri Ferdin§nd kir§lyn§l. 

Ezzel maga ellen ford²tja N§dasdyt, a kor§bbi j·tevŖj®t, aki jobb§gyaival elŤzette Sylvester 

G·g§nfalv§n maradt csal§dj§t h§z§b·l.102 Ezen viszontags§gok kºzt ²rta utols· alkot§s§t, a 

Querela fidei-t, melyben m®g utolj§ra hit®t teszi Erasmus tan²t§sai mellett. £let®nek utols· 

r®sze hom§lyba v®sz, tal§n 1552 elej®n hagyta el ezt a vil§got, hatalmas ®letmŤvet hagyva 

maga ut§n, mely miatt az ut·kor m®lt§n lehet r§ b¿szke. FŖ mŤv®t, az Đjtestamentumot 
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hal§la ut§n nem sokkal, 1574-ben kinyomtatt§k B®csben, Stainhoffner G§sp§r nyomd§j§ban, 

§m ebbŖl m§r kihagyt§k a verses aj§nl§st, az ²-zŖ nyelvj§r§st e-zŖre v§ltott§k, ®s 

§talak²tott§k a helyes²r§si rendszer®t is. 

Nem v§rt sz®p jºvŖ a meg¿resedett nyomd§ra sem. Felszerel®s®nek nagy r®sz®t 

sz®thordt§k, betŤi hamar elvesztek, ugyanakkor sz§mos eszkºze tºbbszºr feltŤnt a 

tºrt®nelem folyam§n. Egyes metszetek felbukkannak Husz§r G§l 1560-ban kiadott 

®nekeskºnyv®ben, a Grammatica c²mlapj§t d²sz²tŖ k®pet pedig 1562-ben Debrecenben 

haszn§lt§k. Legtov§bb az O inici§l®103 ¼tja kºvethetŖ, mely miut§n megj§rta Kass§t, 

Sempt®t, DetrekŖt ®s Vizsolyt, 1780-ban B§rtf§n bukkant fel.104 A nyomda felszerel®se 

azonban nyom n®lk¿l eltŤnt. 

4.2 A Biblia ¼tja Kecskem®tre 

A Kecskem®ti Reform§tus Egyh§zkºzs®g kºnyvt§r§nak tºrt®nete szorosan ºsszeforrott a 

v§ros protest§ns oktat§s§nak tºrt®net®vel. M¼ltja elsŖsorban az iskol§t vezetŖ rektorok 

feljegyz®seibŖl rekonstru§lhat·.105 Az elsŖ eml²t®st az iskola kºnyvanyag§r·l egy 1653-ban 

k®sz¿lt elsz§mol§s tartalmazza, mely h§rom kºnyvet vesz sz§mba, kºzt¿k az ¥reg gradu§l 

egy p®ld§ny§t. A kºnyvt§r alap²t§s§t az 1701-es ®vhez kºtj¿k, ekkor k®sz¿lt el ugyanis az 

elsŖ kºnyvt§ri bejegyz®s. Kezdetben csup§n a Krakk·ba ®s Heidelbergbe indul· itt v®gzett 

peregrinusok, a professzorok, a lelk®szek ®s a v§roslak·k adom§nyai r®v®n bŖv¿lt az 

§llom§ny. Ezen Varjas J§nos rektor v§ltoztatott, aki 1750-ben kºnyvt§ralapot hozott l®tre.106 

A kºnyvt§r¿gy kºvetkezŖ nagy lend¿lete Nagy Istv§n 1810ï1830-ig tart· rektors§ga alatt 

kºvetkezett be. Katal·gust k®sz²tett az akkor itt tal§lhat· 1341 kºtetrŖl ®s meg²rta az iskola 

®s a kºnyvt§r tºrt®net®t. Az Ŗ §ldozatos munk§j§nak kºszºnhetŖ a fellelhetŖ 200 ĂR®gi 

magyar kºnyvt§rbaò tartoz· kºnyv nagy r®sz®nek beszerz®se is.107 Eg®szen napjainkig ¼gy 

tartottuk, az Đjszºvets®g beszerz®se is neki kºszºnhetŖ. 

Az §ll²t§st al§t§masztotta, hogy a rektornak igen sz®les ismerets®gi kºre volt irodalmi 

®s felsŖbb kºrºkben egyar§nt, p®ld§ul kapcsolatot tartott fenn a kor neves kºltŖj®vel, M§ty§si 

J·zseffel. Bizony²t®k volt m®g, hogy a Biblia fedŖlapj§ba ²rt bejegyz®sen, mely az 1842-ben 

ismert p®ld§nyok lelŖhelyeit sorolja fel, szint®n az Ŗ neve tal§lhat·. A rendszerv§lt§s ut§ni 

kºnyvt§rrendez®s sor§n a lev®lt§r legr®gebbi forr§sai kºz¿l elŖker¿lt egy lev®l, melynek 

csatolm§nyak®nt a Bibli§t megk¿ldt®k az Egyh§zkºzs®gnek.108 Ezen szint®n Nagy Istv§n 

al§²r§s van. Tanulm§nyom k®sz²t®se sor§n, amikor a Ărektor professzorr·lò olvastam, arra 

lettem figyelmes, hogy 1830-ban elhagyta Kecskem®tet, ®s egy ®vre r§ Cegl®den a 

koleraj§rv§ny §ldozata lett. Az ellentmond§s miatt rºgtºn seg²ts®get k®rtem a kºnyvt§r 

vezetŖj®tŖl, B§n Magdoln§t·l, aki elmondta az inform§ci· nem t®ves, Nagy Istv§n val·ban 

elhunyt 1831-ben. 

Teh§t a Biblia beszerz®se nem a rektorhoz, hanem annak egy n®vrokon§hoz kºthetŖ, 

akinek kil®te az ®vsz§zadok sor§n kºdd® v§lt. Az egyetlen biztos pont vele kapcsolatban a 

tiszts®ge volt, ami az aj§nd®koz· lev®len olvashat·: fŖ jegyzŖ. A Kecskem®ti Reform§tus 

Egyh§zkºzs®g Lev®lt§r§ban folytatott kutat§som sor§n azt a tan§csot kaptam, hogy a nevet 

az 1843. ®vre vonatkoz· presbiteri jegyzŖkºnyvben, vagy a Jogakad®mia ®vkºnyv®ben 

pr·b§ljam meg felkutatni, mert a Bibli§t az aj§nd®koz· lev®l h§tlapj§nak irata szerint az 

1843. december 12-®n tartott egyh§zi gyŤl®s iktatta. Ez a pr·b§lkoz§s kudarcba fulladt, 

ugyanis a presbiteri jegyzŖkºnyvek kºz¿l az 1843-58-as peri·dus hi§nyzik, a jogakad®mia 

®vkºnyvei pedig csup§n az 1860-as ®vekben kezdŖdnek. M§sik logikus forr§snak a 

Kecskem®ti egyh§zmegye protocolluma tŤnt, de abban 1826 ®s 1916 kºzºtt nem tal§ltunk 
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bejegyz®seket. Megpr·b§lkoztam m®g a Dunamell®ki Reform§tus Egyh§zker¿let 

jegyzŖkºnyv®vel is, de annak 1843-ra vonatkoz· rendelkez®sei kºzºtt sincs sz· Nagy Istv§n 

nevŤ fŖjegyzŖrŖl. A Kecskem®ten fellelhetŖ iratok hi§ny§ban a R§day Lev®lt§r seg²ts®g®t 

k®rt¿k, de Ŗk sem tudtak tºbbet. A Protest§ns Egyh§zi ®s Iskolai Lap egy 1842. ®vi sz§ma 

rem®nyked®sre adott okot, mivel tal§lhat· benne egy Nagy Istv§n ®letrajz, aki ak§r lehetne a 

rejt®lyes fŖjegyzŖ, mert magas egyh§zi tiszts®get tºltºtt be a korszakban ®s kºtŖd®se volt 

egyh§zmegy®nkhez.109 Ez is egy vakv§g§nynak bizonyult, mivel 1841-ben Ŗ is elt§vozott az 

®lŖk kºz¿l. K®rt¿k m®g az Orsz§gos Lev®lt§r seg²ts®g®t is azonban Ŗk a hat§ridŖ letelt®ig 

m®g nem tudtak ®rdemleges inform§ci·val szolg§lni. Nagy Istv§n kil®te egyelŖre rejt®ly 

marad. Ugyanakkor bizakod§sra ad okot, hogy a lev®lt§r iratanyag§nak feldolgozotts§gi 

szintje m®g igen alacsony, ²gy lehets®ges, hogy idŖvel elŖker¿lnek a hi§nyz· inform§ci·k. 

B§r szem®lye egyelŖre nem tiszt§zott, val·sz²nŤs²thetŖ, hogy a fŖjegyzŖ sz®les 

kapcsolatrendszerrel rendelkezett felsŖbb kºrºkben. Ezt bizony²tja, hogy el®rte Jankovich 

Mikl·sn§l ï a korszak legnagyobb mag§ngyŤjtem®ny®nek ®s lev®lt§r§nak a tulajdonos§n§l ï

, hogy a B®csben, 160 pengŖforint®rt v§s§rolt Bibli§t a Kecskem®ti Reform§tus 

Egyh§zkºzs®gnek adom§nyozza. A don§tor kil®t®rŖl a kºnyv bor²t·j§ba ²rt aj§nl§s ®s az 

adom§nylev®l egyar§nt tud·s²t. 

Egyh§zunk Bibli§ja a fennmaradt p®ld§nyok kºz¿l is kiemelkedik, tºrt®net®nek ®s 

egyedi von§sainak kºszºnhetŖen. Hossz¼ ideig az elsŖ biztos t§mpontunk elŖ®let®vel 

kapcsolatban az a bejegyz®s volt, amelyet Jankovich Mikl·s ²rt a bor²t· belsej®be, ®s 

amelyben arr·l sz§mol be, B®csben v§s§rolta 160 pengŖ forintt®rt.110 Mint m§r fent is 

®rintettem, az 1990-es ®vek m§sodik fel®ben elŖker¿lt az 1843. december 7-®n kelt 

aj§nd®koz· lev®l, mely ¼jabb, meghºkkentŖ t®nyeket t§rt el®nk a kºnyvvel kapcsolatban. A 

titokzatos Nagy Istv§n arr·l sz§molt be, hogy a Biblia N§dasdy Tam§sn® Kanizsai Orsolya 

tulajdona volt, majd a Bornemissza csal§dhoz ker¿lt. Hangs¼lyozza, hogy m§r akkor a 

kiv®telesen j· §llapotban megŖrzºtt p®ld§nyok kºz® tartozott. A kecskem®ti Đjszºvets®g 

®rt®k®t tov§bb nºvelik azon egyedi von§sai, melyek csup§n ennek az egy p®ld§nynak 

jellemzŖi. Az elsŖ maga a kr®msz²nŤ, c²meres kºt®s.111 Ez nem korabeli, hiszen akkor m®g 

nem §llt rendelkez®sre olyan technika, amivel elk®sz²thetŖ lett volna. Tal§n a XIX. sz§zad 

m§sodik fel®ben k®sz¿lhetett, de errŖl nincsenek biztos inform§ci·ink. Az, hogy ez k®sŖbbi, 

a XVI. sz§zadi viszonyokkal magyar§zhat·. A nagym®retŤ analfabetizmus ®s a h§bor¼s 

viszonyok miatt, csup§n egy szŤk r®teg volt k®pes kºnyvek megv§s§rl§s§ra. Ez a r®teg 

kºnyvt§raiban ragaszkodott a kºnyvek egyf®le kºt®s®hez. Ez®rt a nyomd§kban gyakorlatt§ 

v§lt, hogy az elk®sz¿lt alkot§sokat nem kºtºtt®k be, hanem azt a majdani tulajdonos ²zl®s®re 

b²zt§k. Ez magyar§zza a k®sŖbbi kºt®sen t¼l azt is, hogy az Osztr§k Nemzeti Kºnyvt§r 

p®ld§nya teljesen m§s bor²t·val rendelkezik.112 M§sik k¿lºnlegess®ge a mi p®ld§nyunknak, 

hogy az elsŖ sz§mozatlan ²vek egyik®n Sylvester J§nos al§²r§s§val egy latin szºveg 

tal§lhat·.113 Ez a szºveg egy buzd²t§st tartalmaz az ige befogad§s§ra minden ember 

sz§m§ra, illetve megjelºli a kiad§s hely®t, 1541. Đjsziget. A k®zirat nem egyedi, a Biblia latin 

nyelvŤ aj§nl§s§nak r®sze. Az Đjszºvets®g harmadik egyedi von§sa Nagy Istv§n nev®hez 

kapcsolhat·. A fedŖlap belsej®be ugyanis feljegyz®st ²rt, melyben felt¿nteti, hol tal§lhat· az 

akkor ismert m§sik tizenºt p®ld§ny. Olyan helyeket eml²t meg, mint a marosv§s§rhelyi Teleki 

T®k§t, a debreceni ®s a s§rospataki koll®giumokat, Jankovich Mikl·s gyŤjtem®ny®t vagy a 

Magyar Tud·s T§rsas§g kºnyvt§r§t.  

EbbŖl a tizenºt kºtetbŖl napjainkra csup§n igen kev®s maradt fenn. Magyarorsz§gon 

kettŖ p®ld§nyr·l van tudom§sunk, a kecskem®tirŖl ®s egyrŖl az Orsz§gos Sz®ch®nyi 
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Kºnyvt§rban, ezen t¼l tal§lhat· egy a b®csi Osztr§k Nemzeti Kºnyvt§rban, ®s tal§n m®g egy 

Londonban is. Mindez tov§bb nºveli a kecskem®ti p®ld§ny ®rt®k®t. Csak ¼gy, mint az, hogy 

a haz§nkban fellelhetŖ m§sik kºnyvet nem is a piros c²mlappal nyomtatt§k, hanem az 

olcs·bban elŖ§ll²that· egysz²nŤ fekete betŤkkel.114 

4.3 A kecskem®ti p®ld§ny tºrt®nete egyh§zunkban 

Miut§n 1843. december 12-®n az egyh§zi gyŤl®s lelt§rba vette, a Biblia tºrt®nete szorosan 

ºsszefŤzŖdºtt a Kecskem®ti Reform§tus Egyh§zkºzs®g Kºnyvt§r§nak fordulatokban ®s 

viszontags§gokban gazdag ®let®vel. Az ®vek sor§n sz§mos olyan behat§s ®rte, amely ak§r 

veszt®t is okozhatta volna, kºltºzkºd®s, vil§gh§bor¼k, elkobz§s, §m egyh§zunk mindenkori 

mŤvelt, tettre k®sz tisztviselŖinek h§la, minden egyes vesz®lyt siker¿lt elh§r²tani. 

Nagy Istv§n professzor §ldozatos munk§ja meghozta eredm®ny®t, 1828-ban 

Kecskem®t v§rosi tan§csa hat§rozatot hozott arr·l, hogy az 1564 ·ta fenn§ll·, a Debreceni 

Reform§tus Koll®gium partikul§j§b·l kibontakoz·115 neves int®zm®nyt fŖiskolai rangra 

emelj®k. Erre azonban csup§n a rektor t§voz§sa ut§n, 1831-ben ker¿lt sor.116 Megindult a 

jogi ®s teol·giai k®pz®s, ²gy olyan oktat§si komplexum jºtt l®tre, melyben elemi, kºz®piskolai 

®s felsŖfok¼ k®pz®s egyar§nt zajlott. Ez fordul·pont volt a kºnyvt§r sz§m§ra is, hiszen az 

¼jonnan fel®p¿lŖ čkoll®gium117 ®p¿let®nek elsŖ emelet®n v®gre saj§t kºnyvt§rszob§t 

kaphatott. Ugyanakkor a k¿lºnbºzŖ int®zm®nyek gyŤjtem®nyei elk¿lºn¿ltek egym§st·l. Az 

®rt®kes iratok, ²gy az Đjszºvets®g biztons§gos t§rol§sa m®g nem volt megoldott, hiszen a 

hely szŤke miatt a kºnyveket szakok ®s fŖcsoportok szerint lehetett csak elk¿lºn²teni, z§rt 

helyen t§rolni nem. A sz®ttagolts§gnak az 1907-es esztendŖ vetett v®get, amikor FŖiskolai 

Kºnyvt§r n®ven egyes²tett®k, majd 1908-ben kºzkºnyvt§rr§ nyilv§n²tott§k a gyŤjtem®nyt. 

A kºvetkezŖ nagy v§ltoz§st az Đjkoll®gium fel®p²t®se hozta, 1912-ben.118 M§r annak 

elsŖ tervein is szerepelt az olvas·szob§ra, irod§ra ®s rakt§rra tagol·d· kºnyvt§r v§zlata.119 

Itt v®gre lehetŖs®g ny²lt a kºnyvek numericus currens rendszerben val· t§rol§s§ra. Ez azt 

jelentette, hogy azokat nem a l§togat· vette le a polcokr·l, hanem katal·gus alapj§n a 

dolgoz·k adt§k oda nekik a rakt§rb·l, v®dve ezzel azok §llapot§t. Ide ker¿lt §t az 

Đjszºvets®g is, melyet tŤzbiztos ajt· mºgºtt, a mai napig ott §ll· vaspolcokon, egy z§rhat· 

faszekr®nyben helyeztek el, sok m§s hasonl·an ®rt®kes mŤ kºzºtt. Biztons§gukat 

legkºzelebb az oly sok ®letet kºvetelŖ vil§g®g®sek vesz®lyeztett®k. 1944 m§rcius§ban a 

n®met hadsereg kasz§rnya, illetve hadik·rh§z c®lokra lefoglalta az ®p¿letet, majd miut§n a 

v§ros a kez¿kre jutott, a szovjet hadsereg szint®n gy·gyint®zetet rendezett be benne.120 Az 

oroszok s¼lyos k§rokat okoztak a kºnyvt§rnak, sz§mos kºtetet elpuszt²tottak, megrong§ltak. 

A Sylvester-f®le Bibli§t azonban m§r nem tal§lt§k itt. Kov§cs B§lint ®s T·th Endre 

lelkip§sztorok valamint Tollas B®la kºnyvt§ros ugyanis hamar felismert®k a vesz®lyt, ²gy m®g 

a megsz§ll·k meg®rkez®se elŖtt a gyŤjtem®ny leg®rt®kesebb darabjait mag§nh§zak 

pinc®iben elrejtett®k.  

A h§bor¼ v®ge mind az egyh§znak, mind a kºnyvt§rnak a fennmarad§s®rt folytatott 

harcok kor§nak kezdet®t jelentette. Az ut·bbi §llom§ny§nak jelentŖs r®sze a megsz§ll·k 

jelenl®te miatt elpusztult, a megmaradt kºnyvek rendez®s®re nem ker¿lt sor. R§ad§sul 1948-

ban a hatalmat megszerzŖ kommunist§k egy gyors rendeletben §llamos²tott§k az egyh§zi 

iskol§kat, azok vagyon§t lefoglalt§k. Az Đjkoll®gium nagy r®sze az Ŗ kez¿kbe ker¿lt, csup§n 

a lelk®szi ®s gazdas§gi hivatalnak ®s a kºnyvt§rnak otthont ad· sz§rny maradhatott az 

egyh§zn§l. Az ut·bbi kºnyvei kºz¿l azon darabokat, melyekben nem csak az egyh§zkºzs®g, 

hanem a fŖiskola pecs®tje is benne volt, lefoglalt§k. Ez a sors v§rt volna a Sylvester-f®le 



Kelemen B§lint Csaba: ĂAz magyar n²pnek, ki ezt olvassaò 
Sylvester J§nos 1541-ben megjelent Đjszºvets®g ford²t§s§nak l®trejºtte ®s jelentŖs®ge a magyar 

kult¼rtºrt®netben 
 
 

 

 

Đjszºvets®gre is, de siker¿lt elrejteni, ²gy n§lunk maradhatott. Nem ²gy 1954-ben, amikor az 

egyh§z zsinata a kºnyvt§rat a R§day GyŤjtem®ny fi·kkºnyvt§r§v§ tette ®s elrendelte a 

leg®rt®kesebb kºtetek Budapestre sz§ll²t§s§t. ĉgy ker¿lt a Biblia §tmenetileg a fŖv§rosba, 

ahol Benda K§lm§nnak, a Dunamell®ki Reform§tus Egyh§zker¿let lev®lt§ros§nak 

kºzremŤkºd®s®vel mikrofilmet k®sz²tettek r·la. Ez az §llapot nem §llt fenn sok§ig, 

hamarosan Kecskem®t sikeresen k®relmezte annak visszaad§s§t, mely ²gy az ¼jonnan 

k®sz¿lt mikrofilmmel egy¿tt visszat®rt. £rdekes, hogy az ut·bbi a mai napig szint®n 

haszn§lhat· §llapotban maradt.  

A ô60-as ®vekben Adorj§n Imr®n® munk§ss§ga r®v®n megkezdŖdºtt a megl®vŖ anyag 

rendszerez®se a kºnyvt§rban, ugyanakkor a zŤrzavart eg®szen a rendszerv§ltoz§sig nem 

siker¿lt kik¿szºbºlni.121 Ekkor, ahogyan az eg®sz egyh§z, ¼gy a kºnyvt§r is hatalmas 

nºveked®snek indult. Tºbbszºrºs®re bŖv¿lt az §llom§ny, sz§mba vett®k a r®gi k®ziratokat, 

katal·gust k®sz²tettek. A legbecsesebb kºnyvek sz§m§ra a m§r r®g·ta megl®vŖ tŤzbiztos 

ajt· mºg® m®g egy p§nc®lszekr®nyt is siker¿lt beszerezni. Itt helyezt®k el a Bibli§t is, amit a 

kor§bban eml²tett faszekr®ny m§r l§tsz·lag sem v®dett. Biztons§g§nak garant§l§s§ra m®g 

egy b®lelt bor²t®kba is betett®k. Megtekint®se ®s k®zbe v®tele is csup§n a megfelelŖ 

kesztyŤvel, a dolgoz·k Ăvigy§z· szemeò mellett lehets®ges. V®gre siker¿lt ºrºks®g®hez 

m®lt· m·don elhelyezni, ®s garant§lni fennmarad§s§t m®g igen hossz¼ ideig. 

Sylvester J§nos Đjszºvets®g®nek Kecskem®ten fellelhetŖ p®ld§ny§t ugyan Ăh®t lakat 

alattò Ŗrzik, de ez nem jelenti azt, hogy az el van z§rva a nyilv§noss§g elŖl. Az elm¼lt ®vek 

sor§n sz§mos alkalommal bocs§jtotta az egyh§zkºzs®g k¿lºnbºzŖ ki§ll²t§sok 

rendelkez®s®re. R®sze volt a K§lvin hagyom§nya c²mŤ ki§ll²t§snak a Nemzeti Gal®ri§ban, 

Ăj§rtò az Orsz§gos Sz®ch®nyi Kºnyvt§rban ®s k®t alkalommal Ăsz¿lŖfºldj®reò S§rv§rra is 

eljutott. N§lunk is sz§mos alkalommal megtekinthetŖ volt. Szigor¼ fel¿gyelet mellett, de 

megn®zheti mindenki, akit vonz egy olyan korszak, melyben haz§nk a puszta l®t®®rt k¿zdºtt 

ugyan, de k®pes volt olyan hatalmas jelentŖs®gŤ mŤ ¼tj§ra bocs§jt§s§ra is, mint Sylvester 

J§nos Đjszºvets®g ford²t§sa. 

 

5. ¥sszegz®s 

Đjszigeten siker¿lt egy olyan kºnyvet megalkotni, mely meghat§roz·v§ v§lt a magyar 

kereszty®ns®g, irodalom, nyomdatºrt®net ®s ²gy az eg®sz kultur§lis fejlŖd®s sz§m§ra. 

Legcsod§latosabb von§sa a benne rejlŖ kettŖss®g. B§r elsŖsorban a humanizmus hat§sa 

®rzŖdik rajta, de mint m§r annyiszor hangs¼lyoztam, m®lt§n tekinthetŖ a reform§ci· szellemi 

ºrºks®g®nek is. A humanizmus egymag§ban nem volt k®pes annyira felvir§goztatni az 

anyanyelvŤ kult¼r§t, hogy a lakoss§g kºr®ben ig®nyt teremtsen a nemzeti nyelvŤ Biblia ir§nt 

®s nem tudta a nyomd§szatot sem tart·san elterjeszteni haz§nkban, mint azt Hess Andr§s 

tºrt®nete bizony²tja. A mŤhelyek l®trejºtt®hez sz¿ks®g volt a hit¼j²t§s hitvit§z·, vall§sos 

irodalm§nak t®rh·d²t§s§ra. A reform§ci· r®v®n v§ltak a fŖurak a mŤv®szetek p§rtol·iv§. 

V®g¿l pedig ahhoz, hogy Sylvester filol·giai szempontb·l ilyen tºk®letes munk§t tudjon 

kiadni a kez®bŖl, elengedhetetlen volt az a tud§s, amire Wittenbergben, Luther v§ros§ban 

tett szert. Ez®rt v®lem ¼gy, hogy b§r a nagy humanista ®lete v®g®ig nem tett olyan 

megjegyz®st, amibŖl egy®rtelmŤv® v§lt volna, mely felekezet tagja is volt val·j§ban122, 

jogosan helyezhetj¿k el ®letmŤv®t a protestantizmus jeles alakjainak sor§ba. 
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1. §bra: Eur·pa vall§sai a 16. sz§zad v®g®n  

(SZĆRAY Mikl·s: Tºrt®nelem 10. Oktat§skutat· ®s FejlesztŖ int®zet, Budapest, 2015) 

 

 
 

 

2. §bra: Gutenberg ®s a nyomdai sajt· korabeli §br§zol§sa 

(http://typographia.oszk.hu/html/hun/gutenberg.htm) 
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3. §bra: Korabeli nyomda egy rekonstrukci·s rajzon 

(HORVĆTH Andrea ï HORVĆTH Levente Attila: A kºz®pkor ®s a kora ¼jkor tºrt®nete. 

Tºrt®nelem 6. Mozaik Kiad·, Szeged, 2005. 113. 
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4. §bra: Rotterdami Erasmus ®s a Novum Testamentum c²moldala 

(http://etc.usf.edu/clipart/186700/186781/186781-profile-portrait-of-man.htm,  
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5. §bra: Luther ®s 1522-ben kiadott bibliaford²t§s§nak c²mlapja 

 (http://www.dewoesteweg.nl/wp-content/uploads/2012/09/Maarten-Luther-9.jpg,  
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6. §bra: Magyarorsz§g vall§sai a XVIïXVII. sz§zad fordul·j§n 
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7. §bra: Magyarorsz§g lakoss§g§nak felekezeti megoszl§sa a XVI. sz§zadban 

(STEMLER Gyula ï SZENTP£TERI J·zsef /2000/: Magyar k·dex 3. A szult§n ®s a cs§sz§r 

birodalm§ban. Kossuth Kiad·, Budapest, 305. alapj§n) 

 

 
 

 
8. §bra: Haz§nk nyomd§i a 16. sz§zadban 

 (http://mek.oszk.hu/01600/01601/html/image1343.jpg) 
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9. §bra: Komj§ti Benedek: Szent P§l levelei ®s Pesti G§bor: Đjtestamentum 

(http://biblia.drk.hu/books/show/year/11, http://biblia.drk.hu/books/show/year/12) 

 

 
 

 

10. §bra: A s§rv§ri v§r mad§rt§vlatb·l 

(https://hu.wikipedia.org/wiki/S%C3%A1rv%C3%A1ri_v%C3%A1r#/media/File:S%C3%A1rv

%C3%A1r_-_Castle.jpg) 
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11. §bra: Gr·f N§dasdy Tam§s ®s ifj¼ hitvese Kanizsai Orsolya 

(https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/b/be/N%C3%A1dasdy_Tam%C3%A1s3.jp

g, https://hu.wikipedia.org/wiki/Kanizsai_Orsolya#/media/File:Kanizsai_Orsolya.jpg) 

 

 
 

 
12. §bra: Ab§di Benedek szobra 

(https://hu.wikipedia.org/wiki/Ab%C3%A1di_Benedek#/media/File:LapisAbadiKJ.JPG) 
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13. §bra: Sylvester J§nos: Grammatika hungaro-latina 

(http://tudasbazis.sulinet.hu/hu/tarsadalomtudomanyok/tortenelem/magyar-tortenelmi-

terkeptar/kepgyujtemeny/sylvester-janos-grammatica-hungarolatina) 

 

 
 

 

14. §bra: Az 1780-ban B§rtf§n felbukkant O inici§l® 

(http://typographia.oszk.hu/html/kepek/nyomdak/huszar/nagy/huszargal2.jpg) 
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15. §bra: A kecskem®ti čkoll®gium 1870-ben  

(http://www.radaymuzeum.hu/hu) 

 

 
 

 

16. §bra: A kecskem®ti Đjkoll®gium 1912-ben 

 (http://egykor.hu/kecskemet/ujkollegium/2956 ) 
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17. §bra: Nagy Istv§n adom§nylevele 

 

 
 

 

Pesten December 7. 1843. 

 

 

FŖ TisztelendŖ Generalis Not§rius Đr, 

K¿lºnºsen Tisztelt Uram! 

 

 

T§bla b²r· Vadasi idŖsbb Jankovich Mikl·s Đr, vall§sunk ir§nt tºbb ²zben nyilv§n²tott 

hajland·s§g§nak ¼jabb jel®t adni k²v§nv§n, m¼lt october h·napban hozz§ja int®zett ²r§sbeli 

bizodalmas k®r®semre e fenn levelem mell® csatolt ®s Silvester J§nos §ltal 1541-dik 

esztendŖben kiadott igen sz®p magyar bibli§t k¿ldi aj§nd®k k®ppen a Kecskem®ti Ref. 

FŖoskola Kºnyvt§r§nak sz§m§ra.  

Nevezetes ezen p®ld§ny az®rt: mert elŖszºr N§dasdy Tam§sn® Kanisai Orsoly§nak, annak 

ut§na pedig a Bornemissza nemzets®gnek tulajdona volt- s ezen felly¿l egyike aô legszebb 

p®ld§nyoknak mellyek sz§ma 15-re m®gyen, s ez ideig fel tal§ltattak. 
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M®ltoztass®k fŖ TisztelendŖ Đr mint a fŖ oskolai igazgat·s§g elnºke rendeltet®se 

hely®re az t®tetni s fogadni azon szer®nys®ggel, mellyel az aj§nd®koz· kºz tiszteletŤ Ŗsz 

f®rjfi¼ azzal kedveskedik.  

Ki egy®b ir§nt midºn szerencs®snek tartom magamat: hogy e ritka becs¿ kiad§snak 

k®zhez szolg§ltat·ja lehetek, tapasztalt igen becses hajland·s§giba aj§nlott eg®p tisztelettel 

vagyok  

fŖ TisztelendŖ Gener§lis Not§rius Đrnak  

 

al§zatos szolg§ja  

Nagy Istv§n 

fŖ jegyzŖ. 

 

 

 

18. §bra: Jankovich Mikl·s, a nagy mŤ®rtŖ 

(https://hu.wikipedia.org/wiki/Jankovich_Mikl%C3%B3s#/media/File:Jankovich_Mikl%C3%B3

s_Pesky.jpg) 
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19. §bra: Sylvester J§nos verses aj§nl§sa a Bibli§nkban, az oldal alj§n j·l l§that· a 

fŖiskola pecs®tje, ami miatt el kellett rejteni a kºnyvet 1948-ban 
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Sylvester J§nos: Az magyar n²pnek, ki ezt olvassa 

 

Pr·f®t§k §ltal sz·lt r²gen n®ked az isten, 

Az kit ig²rt, ²m®, v®gre megadta fi§t. 

Buzg· l²lekvel sz·l most es n®ked ez§ltal, 

Kit hagya hogy hallgass, kit hagya hogy te kºvess. 

N®ked az®rt ez lŤn pr·f®t§d, doktorod ez lŤn. 

Mestered ez most es, melyet az isten ada., 

Ez pr·f®ta szav§t hallgasd, mert t²ged az isten 

Elveszt, ®s nyomos itt nem lehet a te neved. 

Itt ez ²r§sban sz·l mostan es n®ked ez§ltal, 

Hitre hi¼ mind, hogy senki se mentse mag§t. 

Az ki zsid·ul ®s gºrºg¿l ®s v²gre de§kul 

Sz·l vala r²gen , sz·l n®ked az itt magyarul: 

Minden n²pnek az Ť nyelv®n, hogy minden az isten 

Tºrv²nyinn ²ljen, minden im§dja nev²t. 

Itt vagyon az rejtek kincs, itt vagyon az kifoly· v²z, 

Itt vagyon az tudom§ny, mely ºrºk ²letet ad. 

Lelki keny®r vagyon itt, melyben mikor ²szel, ºrºkk® 

ĉlsz, melly az mennybŖl sz§lla, hal§lra mene. 

Azki teremt t²ged s megv§lt, ºrºk ²letet ess ad 

Ez szent §ltal: nincs tºbb bizodalmad az²rt. 

Ennek az²rt szolg§lj mindenkor tiszta sz¿edvel, 

Ennek mindenkor t²gy igaz §ldozatot. 

T²gedet ez hozz§ viszen ®s nem h§gy, mikor ²gymond: 

B·dogok eljºvetek, vesszetek el, gonoszok. 

 

 



Kelemen B§lint Csaba: ĂAz magyar n²pnek, ki ezt olvassaò 
Sylvester J§nos 1541-ben megjelent Đjszºvets®g ford²t§s§nak l®trejºtte ®s jelentŖs®ge a magyar 

kult¼rtºrt®netben 
 
 

 

 

20. §bra: Az Đjszºvets®g oldalai 
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21. §bra: A k§lv§riak®p, amin j·l l§that· a h§rom nyelvŤ INRI felirat 
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22. §bra: A kecskem®ti Biblia saj§toss§gai 
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23. §bra: A sokkal k®sŖbb keletkezett c²meres kºt®s, ami majdnem tºk®letes 

§llapotban van 
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24. §bra: Jankovich Mikl·s aj§nl§sa a fedŖlap belsej®ben 

 

 
 

 

25. §bra: Az orsz§gban tal§lhat· egyetlen piros betŤs c²moldal, a betŤk elcs¼sz§sa 

mutatja a k®sz²t®s m·dj§t. A sz²nes felirat k®sŖbb, egy m§sodik nyom§ssal ker¿lt a 

lapra. 

 

 


